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Abstract

This translation is composed of three articles from Dr. Haiyan Hu-
von Hintiber ( & 5H-EF 8/ ), German scholar of Buddhist history and
philology in Freiburg University. The first German paper attempts to
determine Faxien’s plentiful concepts of “boundary” and “cross-boundary”
in Foguoji ({{fBEIEC)). It exemplifies the “Transcultural Hermeneutics”.
The second English paper suggests some new interpretations for several
ambiguous terms and passages. Managing new and various materials,
such as early Indian texts, a relief from Bharhut, Vinaya-Pitak as well as
Jaina literature, Prof. Hu Haiyan discusses whether bangti ( 5%f# ) means
the Sanskrit term Sankupatha; whether certain words such as zhongguo

(R ) and biandi (32#t) could be traced back to the Buddhist Vinaya-
Pitaka; whether the play, Faxian appearing to have seen, corresponds to

Aévaghosa’s Sariputraprakarana-- the fragments of Sanskrit manuscript
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found in Turfan by the German expeditions? The third paper focuses on
the anonymous epilogue. By analyzing the structure and style, the missing

author could be related to the civil servant Meng Yi.

Keywords: Haiyan Hu-von Hiniiber, German scholar of Buddhist history
and philology, Faxien, A Record of Buddhistic Kingdoms

Foguoji, Transcultural Hermeneutics
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REAB T 4S9 58 S B SR R Z0RVETT IR 5 B BRA& K+
AR (FEIE) o 1836FBHEFE/PHVAS EEA TR - 513ER
MNERZ B RHER B IT » 1869 1923 51 WUAEBLEEA § M Ky
L Em SR SRR AR TR 20054 AR - S5 BROEBUM A BN ST
SRR 28 (Haiyan Hu-von Hiniliber) FRZITHFHFR
% R RN E B E R o SIEHHRAEREE (Univ. Freiburg) B4

( http://www ki-freiburg.de/index.php/de/mitarbeiter?id=75 ) {5 =
o SR —RRIWE - HPE —RRESGH X #ER (Dieter
Schlingloff /\TFEFL4T &8 ) (2010) 5 1& " RWHSGR CHERITE AR
BIE R RGBS EWIEA (2011/2013) - =30 7wl 51 H
SCRRAT AR E HIEE e (FhEEE) SO H R AR
R WAITEBOM R EEH TR RR | - BEGEE S SURE ~ Bla sty
BB o HIB RN 1982 F R LR G R R ME R 2R A

(Univ. Géttingen ) IGHENEER ~ i E2HMIEER © 1987 &M L2Mr1%
RTERD ~ FHEE - B B B2 H N ST 5 20104F 85005 ~ H
FIESE - FHEEBEEEE - HE=RFEIEBH SR T
eI - BEER P NEREE R ER ST TR RS IR & 5 IR
RN EBIH TR R /K - S5O S E IR W B iHER G IE -
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Chinesische buddhistische Indienpilger als Granzginger:
Ansdtze zu einer neuen Deutung von Faxiens
Reisebericht Foguo Ji

PSR SRR PRI E = 1 ¢ slam A B JT YR U5 0A

34

p.147-180

Faxian's (JEEH 342-423) Perception of India: Some
New Interpretation of His Foguoji f#Ez0
AR RN - (FREIED ) —LuH e

42

p.181-223

[1]

The Case of the Missing Author: Who wrote the
anonymous Epilogue to Faxian’s Foguoji?

HRHITER © SR TAR (FBEIEC) AR ?

13

p.224-236
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ZMS % ¢ Chinesische buddhistische Indienpilger als Granzgénger:
Ansidtze zu einer neuen Deutung von Faxiens Reisebericht
Foguo Ji
SRR SR PEIEOR A S 1 ¢ BlER A TR 0T 0A

H B From Turfan to Ajanta, Festschrift for Dieter Schlingloff on
the Occasion of his Eightieth Birthday, ed. by Eli Franco and
Monika Zin, Nepal (Lumbini International Research
Institute), 2010, vol. I, pp. 413-434.
(et & & FI[A jf#5% © Dieter Schlingloff /\-HEFE4C &5
X&) o Je)af (Lumbini BEFEAFEF.00) » 2010 » &L -
EH413-434 -

8§10 7=

KRIREE TR R B EEIT S - A E A M (Identitit
und Alteritat) | Z R FERMK - EEFEZETH @ " #HH7
FOBEHEE &8 TER kTHA B BRANEREXL
B SIS B RZRIEM AR (ca342-423) RHATE (FHEEC) !
2R - Nt EEE TSR —HERELIR & HE e Es—EET
EWITE > LHE TS5 EE | (Transkulturelle Hermeneutik )

* ORI (4R IR —imol) DA ER TR R AR o S RlEE R 1998.02. 17553
EAREEENRS4 THESEAREE  BER TERER, T8 MR
2001.03.29/FBambergf{) 5§28 fE{EE 3 H L E 42 H -

U EETITERATAE N T X —— BB I A R —— R AR T A S R A
> 2R F5%1985: 5-8 5 Bk5[%1991: 36-37 5 FiE1995:7-16 ; Deeg 2005:15-18 - [
TREXLE R CEREME) OB M) % (S A8E) (Sl L2 E
50D ME (RIEHE AL ) (Taisho) Nr. 2085 Bd. 51:857-866FTH © RS #EER
FH R FR AR (FREIEE) > IRARIEERENEBELRNAS - HIEARE FaIE
VEHREEL o TSR 1 SR R S B S VR T R -
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(FEEIEC ) BHE —&0im Ha AR FES - f 3y
14,0005 > SERLFE S BEA0HRIE - ° BEF AR &R © MBS HLE T
ABHIJEES > LUK - fE 22 T B R Fef 2 S (R

§L1(fhEIRR) = "& A, B

TR E e B AR TIREC 8% > SRR EEME - £ T C£)
SkE{FEC | (Chinesische buddhistische Reiseberichte ) X JEF » H{t
JERRRY TS, B ? B R (HEE) MR ES RERIEHVE
B VIS Bl AEESECAEEMH TER B BT
S0 |, ( Grenziiberschreitungen ) | - EAEIFEEH 5 ? H L E HR ?

EAEEEA o (EREIED) NAEEISEE RN TR, o BIfE
EEASR/VER TER % (A THa) - REEAHWER
2] (HEE) "TBR ) e ER o DURERE TG i - Ok
BTECAVE SR » WO THAHEEE S T ESHESE ; (Grenzganger ) -

e L& 5y | (Abgrenzung ) ~ "L EMRIRASES | ( Grenzerfahrung ) 2§
ERLSEG -

TESS2-4FRBE N AL & S B s EfFsi = » e alERE R - #F
LB P BCAE T B AR A T 5 42 - $ORETTEO RS BURZIAYEL A - Ith
o IWIEM T wFE#EIR (zwei Arten von Grenzen) Wi » JRB[ + HEA

2 IEJTEERYRER b > %5 T SFB 541: T S{LES#EE | , Fludernik/Gehrke 1999: 27-
34 % Fludernik 1999:99-108 -

B mBREEIITERIEE R, Leegelt 1886F AR IR (HBEEL) A4 Record of
Buddhistic Kingdoms ; J50]£: FH Beal 1869 K Giles 1959 ('1923) - BkE| ¥ fyth 36k
SL1991:35-43 K5 il $1 ¥ I A R AF AN AT ST BEAh » FREBF EFIFEE1985 > FHHE
1995 » LK 20054 Deegfit 52 s ol T B4R B R A A BN ST © 5 (H (FpEIED)
BF > B s B IROVEIEEE Deeg /7 I8 2 i -
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B R AR - WA ETE 0 R ERYER B - BT 3R oy
F o DU IR AR -

(a) FEAMERNERNS 28 WEFTLRETEUNE
FELME——FOEAY T2, (§2.1) 0 B REAN (A
862b19] > B [41862b11] > Bk [411862b22] - LN » TAEH
MRARERTAEREMA - b5 (§22) ~ HKE SR
(§2.3) ~ HIRER (§2.4) R 4R, K0 (§2.5) - B
T A fUR B & BRI 52 © DIRLE 28 JRF IR 5 [SRVA
B Bt 2B EmRE ? DK - EEE R HERNE AT
fREMNS @ BFEEATE (FAER)?

(b) EECRREM R - RAEREREEMNEFNS > B s
BAE T KARNHBAEHEE (§§3-4) - EHH KIERE
0y TRELE (R o B —— IS EEHIIR thEARY
TEANL B (§42) S WHERIER TR, AUHERME
(Alteritdt) (§4.1) —FE308RENHEST " MEIEH , (fFh
#BE) o (hEEC) — BRI - ASGRAEELER
P ERIUABRAIAY T B, -

boplan o AR AR PEAT 1 7N H A2 22 A0 g 5 57 G 28 99 [858¢8-9] » T 44 » i
B @ 400 169 28 0 R FIZSBRE R ek o AT (FBEIEC) 510080 (R
IERTERIRAE) R E  ERGT R B RE - RN -

BT HEPR ATRENBORIM & 5 i AHE ~ #ER RSB R > GAEY) ~ R/ B
BEEHARARE  SEEBEEAEE S LA - AREgHL - &i&5
ABES 8RB ARG - BIFTA PRI oRA M I E SRR e — Lk
SRR AV I L B R AR B4R AL  (Schlielich gilt es noch ganz andere Grenzen wie
physische und psychische Belastbarkeit herauszuarbeiten, denen alle chinesischen
Indiepiler ausgesetzt waren, sei es durch lebensbedrohliche Situationen, die Strapazen
der Reise oder jahrelange Einsamkeit und Heimweh. ) R » ZE T HfG IR ESES |
WIEEIEZR AT -
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TiESEZER H AL ENE - RAFE (FhEEC) AIHEG
B RO AL — R BN R E ——EEM SRR KBRS
filTsE ( 54.82.4 Sankupatha5%5% > F:§4.1 samghakarmafg{5]) ? ZHE

T L ERIEEREECE ML) - BN IBEESE(T (ca.344-413) f{
REVPTEE TEE L M RMARE HME kB X8
(600-664) FEGANRHY " #EE, -

AR HETTERTE (FREUEE ) RUREUEEL (RS 2.3) » DURIARHY
BRI E— i H S B —— M DUES PR AR B R - 20
ZIEBTEER R PR, BHBHEER B R L (§42) -

§12 ZHEAFRRES

m
RN

HE N ZHEE R ENEICER MR AT - ARERA FE
RO B /M ——R TEABEE BT (HBEE) - —KaER
By o ML PETT3424F - (LIPS) FF5" BB5¢ ¢ 4235 DIR2EE - Z6Y
FMNEST -

N= A e R » = BRT ST e » HACHB E S 1

KEETE T e fe bl = R B - ﬁt@%fﬁr&?@_@ SST
T“%% ML BRI 2 RIRSF R 0 A g - 5 IE o JABRE(E
fitn Ay BB A RSP e R RS > BRI IR A0S o HARE M|
R AAERE  BEEXRFVNI—NE - BEBBTRER
RO - REERE S % - BETARE - TRENE - MK
R H B AT - BRI o TR -

© B 1997:268 K (& WHTIEIKG| 4 1991:37 f5il i (445-518) (i =T
S 1R R RATEBIR - BRI (ca. 497-554) (FSfE{H) B R PI(S ¢ BRI |t
i > YIS > RESIH - E%ABE TSR 1 2581985111 » K Deeg
2005:22-30 °

T BB A S TG A A R - TS 1991:37 -
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iy Z AN AR (praveajya) & T7ER, (R "%
BAE | fHE X Dharmaprakasa ) - —+ %52 K, (upasampada )
BATSFR o G ASF KB ST AR AR Bt 18 SR AR a2 AR BB K2
2 HASENEERESEE GETIE - SR )

PETC399F AL B RZRUE - ZFlidoE » SHET - B
BRI o BUAEEIE Sl - ORHL CEHUPTERTY ) =JRME - JEREN
412 DAT0= e - HUEEES - ek FIE M (Sumatra) X[E]EH o ¥
A HAATHR - 7R (FREEEC ) Ef&AnIbaRss -

ZRHEFLEX2EDNPR B R oG- 2d 5V
R R

(Ich) Faxien brach in Chang’an auf und traf sechs Jahre
(danach) in Zentralindien ein, wo ich sechs Jahre verweite
und (danach) die Heimreise antrat. Drei (weitere) Jahre

vergingen, bis ich Qingzhou erreichte. Insgesamt sind es
fast 30 Lander, die ich bereist habe.’

AR RERR 0 BTN R R - (SR
FERERFREL 5D E R TR - MAVEZEIRK » ZRZ5EF
AMEATIRESER 8 KOKEZ AT ATk oV A acd AR » 2
REEE R TR, (mmscm) o

8§13 THATRKZEM , WA
AR F#ESCAffEE T Chinesische Indienpilger | > $5fE /Y T 7§

® Yaldiz 20054 i (R ¢ SRR P PR & B (R Y T IIok 2
* 866b17-19. BV AR TACES - £ REE5E1985:177 » RERI3 B -
0 SRREE R EIRER » 2 FDeeg 2005:1991F.
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HORZESG ) " e RMTLZANERY - B (EAEE L IE
B MESAMRNETRCE - HatkfIRE - HEAS &R Y
ARGUENER L REENE - RYIREEZPE - AT B
FHUE R > BRI E] (g - B E AT B ASREE R E S K
= Al D RO R ARCEM o 572 ASEH AR HVER S AVE R - TR
eh— > MEKESSE—ENIREE - I H B REE N — (TR

He o, 12
—

TR - ARG RIEMGEERE - BIEHE - FE1TK

% AP REBRNEZERERIRITHRZSE (§1.1) DIkFEF (635-
713) - REFROIVERTENE (REEHCK A G ) © WrtiiiE

BApod V2 mimdbaiz2 § oo K2EFR AR

oo BEZEF Y BT R

Betrachtet man jene Personlichkeiten aus dem Bereich des

gottlichen Kontinents (d.h. China), die sich seit alters her-

das Leben auPer Acht lassend- dem Dharma geopfert

haben, so ist der Dharma-Lehrer (Fa) Xian der Pionier, der

zuerst einen pfad in die Eindde gebahnt hat, und der

Dharma-Lehrer (Xuan) Zang hat dann in der Mitte (der

traditionellen Indienreisenden) einen Kdnigsweg geebnet.

§lATATREMTLEAXEHR

"ORsREUEE (BIEREL) - (M) ST (RBITHR) BIs B A 5 s A
MR | “Suchen-Dahrama-Ménch” » FE7RE] 22 85 »

P R ATA SRR R LTI S BN TR PR R R > 2 RIS
F1997:1056f » BE5E1985:3  Casitn « (rrarseEmnloss) F5H » REEZ AR FTRE R AW
N BRI -

B CRRETEECR A S G ) » (RIEHHE KAL) > Nr.2066, Bd.51:126-7.
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18 P SR SRVEIRFI o 52 MR S E R SRR 2K o AR 1)
A ARG AR St SRR > B IR S R R S R B Bl R A S (E
o FER RS T B HIRGL © N RERINRRE - #Ed S
KAPFHyEE B -

AT S SE 0 i — B4R B B — MR B SO > Ik o B
AEHLY SRR o B E > RATA REE N @M o ~ BYod ~ R
RPN EEELRENBOS - 8 55 R AEE R - °
EREE T EEINERE - NRHERATRRERERILAEE - M
B AT HRAC SR AR M Y S B | AP R = (E A - BIAIBRaETT (466-
527) R OK&E) mmiEss - £E5(H (HBEEC) 508k 7

& G SRIETTREC IR T ARSI TRy (FBEIEC) - S59h s 288

(REEEGD) k#F (FEFENEE) - " E&THoFE -
B > BIAnE A HE & o F 8 B 5 Rl R AT A e - £ R
LR BRRIE - AR REE (CREWEEGC) FRiER” - 550

OCRIERE AL ) RREE49FIS2M © SEEERI-IV o RS (@ F Fy— S S BRI 5E
FBoulton198211y T 5H -

®BRARAS A BT R HAEN M S © R FAR1991a:156-158 R AREFTRCENEHE
5 18 4 B A N R BOIRER B 15T > BLET2004E 18 Z S50 B TERVSL SR ETTHILE - 3R
PRanttassm © L2 EESEHEIENHT » AR/ N EE A Z £ (das Mahayana in
manchen Gebieten das Hinayana ) ; Fip&& F[1 & 2> (R ERH B -

' % F Bechert 1969 -

"7 %5 %Petech 1950:4f. £581985:25-26 0 LLRIKS| % 1991:88-96 -

" IERIEE SR L EEE 2 H, Deeg 2005:649-651 -

" Stein 1903: xxi-xxii ¢ WHFF A 2 2 3 L F Fd L3 AFRA nw ¥
G FATE o 2 B Bt R > AR A 2 A s Fru g et
w? B A REEGEE 0 EF R B ®4E o | (The true historical sense
innate in educated Chinese and the legendary knowledge I found to prevail among them
of Hiuen-Tsaing, the great Buddhist pilgrim, whom I claimed as my guide and patron
saint, certainly helped me in explaining the objects of my explorations to my Chinese
friends and enlisting their personal interest. )
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EMEEN S| HEBEL XA RER > BEEBEBUGHIINIRNE -

B T EREREMAOME TER ) W& BN R EGETE
BolHEMAEZETSCW (REEEE) & (HEEFENEAE) -
FEH RN "B B FHEE TER K TER B
B M 2 & A BT 2 & 2 18 b 17 ik 3L 2 ( buddhistischen
Reiseliteratur ) o1 > 35 SoiE A B 58 A fa] ?

§21 B ELBIEAANEHER

F—EEHZE(HEREER - BIESE " FAE K HE KT E
PR - TR RE - EED SR A Y 2 R 2
LTS JEATT AL gt L
2 o [857a10-12)
Nachdem wir an einem festen Wohnsitz die Regenzeit
verbracht hatten, reisten wir weiter und erreichten
Dunhuang. Dort gibt es (zwei) Festungsmauern (sai), die
sich von Osten nach Westen etwa iiber 80 Li (ca.
33.2km)* und von Siiden nach Norden iiber 20 Li (ca.
16.5 km) erstreckten.
PUEE R rOE AEMIIFT S 5 2 PEIRAR BT DAL R i
RERUL o BEHEE R BB ASEE - BUBKRSTEE? BEANE - BA

0 —H (490.415km) MEREEE > {KIEDeeg 2005: 631 o

2 S R RSIT2001:11-12 (PEEE--FE A BUEHIE ) - SUEATEER R B FA. Stein
HYTER} - R ZORF SR 2 58H 5 Whitfield 2004:85(#448 -

2 N B EEEE1985:3 (FfsE17 0 KAFZ &L T R T ) —(HEA# > Deeg
2005:50730 3y T L (FLMIEE2276) - ZEAEFEIT4004E11 7 0 BUEBNTCRATH
FE—EHBRAA > EREEULRTE - 58 TRE - 2REEER1985:6 (MEE17); 2%
WL 2001:17 - R EhMlE 1995:4 (FEE) » HEEE2 -
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M MOV E 2Rl > 2 fE—(E H > SRR 7 5 it
s REE T EA T -

8§22 VEF /TR EIEE

FE L BRI M T PR S 38 B B - BABRULRI AT
BAUNPUEEEE 2R - ABE R HEFEERFBUER AR - LHK
FE ~ BB AIHYEE RV - Mt

RGP >HP? 5582 FR > BRY™ - 2
FotEEs  TEAR BZIED H AR AR E
ArdE o FEI Y A R R R ER o (857a13-16)

Wir durchquerten die Wiiste (Wortlich ,,den Sandfluss®)!*
In der Wiiste gab es viele bose Ddmonen und heife
Luftstromungen. Wem immer diese begegnen, der ist mit
Sicherheit dem Tod geweiht; kein einziger wird verschont.
Uber (der Wiiste) fliegt kein (einziger) Vogel und in ihr
bewegt sich kein (einziges) Tier. Soweit das Auge reicht,
sucht man vergeblich nach einer Stelle, von der aus die
Wiiste durchquert werden kann, (denn) man weif} nicht,
woran man sich orientieren soll, es sei denn an den
gebleichten (Wortlich: ausgetrockneten) Skeletten der
umgekommenen Menschen, die als Wegweiser dienen

Konnten.

2 A Steinf e MELE > MHI DA 28 TEEARE ) (Lop-Wiste) (Stein 1903: Jf1[E]
JWhitfield 2004:6 ) » DA 1|75 28 5K 3E s i B0 iE -

BT TRV ) BB BRI EATERE - FIME1995: 4t A AT o SIAh
A A REFEARRE) R (ZEAEEERE0T ) 19aEE T3 > Leege 1965:10 (fff
$%:3) ; Giles 1959:2; #£581985:3; Deeg 2005:507f.
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P & R EER0 o SEEHE T T JEE AT AEE R
FDIE o REIE T 10008 (415kmf75) ZJE HEPNAS K

EEERRAETH (84.1) > E AT AR LS
B 2 el LA E SO Z Eﬂ/;ﬁ-i&)iitljﬂﬁ o B MEAEARY
B AREEE 1 > U7 RE U IH PRI P IsAY DR © E AR AT e
Jre—EREE - WA ABTIRER - BINERIRE - A
£ (HREED) ¥ 2Xo5ea © I RIREBURESE IR (§3)
RIEE @ BRI I (o2 o 57 T Al (8 N BR R A ST IR &R ~ TAR R
TRAEHATEC T RRES

I I DA R TR A SR ’ng ViRE V2L FE 0 R TR
(866b19-20 )

(Was die Lander betrifft, die) westlich von der Wiiste bis

P oEEEEUEmEEE (EME2dt 0 Fleege 1965:12, HEMI3) AUBUEmE "7 -
S P PTAIFL o FIELE(857al6-17) BESEEE TI15008 | (&
622.5 km) (Leege 1965:12 ; Giles 1959:2; Deeg 2005:508 ) - #X1fiLeegeft 188617 Hihk
{ELBIFRNESE > M¥HEBIITIREE R RE T 52 B2 Bt e
15002 - & 2 XX X o1 g 2 FAZHE25 (miles) 4 i 217X =2 o FIEHELE
1130 2 B 47 B Efk 44 D{*Z’jf%450 500km ( &, Whitfield 2004:6 ; Deeg 2005, Hf[E 2-
3) = BEAAARHERR - JEBURE LS BB R P 1T36.6km > (HEEE E—RITIEAREE
25km - [KIL o ROJEEE R PEIESR A ARE T408 , BEN—EA BF T T
(IE—F) 85 GE—H), 2FNE—HEFFER T LR > e _FRr T TR, -
BOREGIIR S s FREA "TEH/AEA 0 15 T80F| LRI100A | - i
180 " —H/\+ > FTEISOOEH " —F A EHHE |- {£#Frau H. Tsuchiya
(ICANAS 2001, Montreal ) {E7AR 2 BEAT{ERYEHEF E22[m1% - FrTEEREAERTER
KR 15005 - 8% (Auch sonst wurden) JEEHSE NG RAESEKEY25km ; FIAITEEL
S8 T —BRERIVEFEREET£350-380km » FRFELYISKIFME > B RETH
(3’7850 900km ) FE35°K -

0 B2 REAES TR T HOR T R R T R B A W e
B AT s AZLEL o [ 857b2-3)
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nach Indien liegen, so Kann man (all) die Vorziige, die
sich in der vollkommenden Wiirde der (dortigen) Gemeinden
und deren Durchdringung durch den Buddhismus (zeigen),

gar nicht im Detail einzeln beschreiben.

§2.3 WK M = L B 1F & i [%

MK S R - SROEMPrEEN "%, (FEHERL "REF
AuylisE, ) Y e (EREEREMD) K (BEERE TR
EHriH) ZM o fEREZ T A KooK o BIANTEY) ~ * 5B S ML
aETY o B EEEIEK S RS R RIPRE - JRBRAIE RO

BE- T BRI CXHARF L XA F
2HR O REER o RE S F BT oGy ép—*ﬁ’

(..
et

FAE- 23 AT, s 52 0o (857c25-28)
Wir waren einen ganzen Monat unterwegs, bis das Pamir-
Gebirge tiberquert werden konnte. Auf dem Pamir liegt
im Winter wie im Sommer Schnee und es gibt auferdem
bose drachen. Verliert man deren Gunst, dann speien sie
gifttige Winde, schneeregen, Sandstiirme und brennende
Kieselsteine aus.. Keiner aus zehntausend, denen dieses
unheil begegnet ist, kommt jemals heil davon. Die
Einheimischen nennen (das Gebirge) deswegen Schnee-

berge.
HRE R HEFEIFNES  ERRESRES -8 BFE [k

7T Leege 1965:23DL T2 | B T 37 | Zwiebel » ¥ T %8 | E3% 5 T EZHIE | Onion
range °

B OREESUME T KM B X ARF AR (857623 )¢
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B Mg H B A SRR AE S REE A

MG s TP o HEIte s BAGSE o Bk
FoooREZ o fR2 PP o PR EATT o
( 858a5-7])

Wir gingen 15 Tage am Pamir- Gebirge entlang Richtung
Stidwesten. Die Wege im Gebirge waren gefahrvoll und
zerkliiftet; die Schluchten und Abgriinde waren an
Gefiahrlichkeit nicht zu iibertreffen. Diese Berge bestehen
nur aus Steinen, ihre Felswinde Hunderte von Metern %
aufragen. Wenn man direkt davor steht, wird es einem
schwindlig. Will man vorwérts gehen, so sucht man
vergebens eine Stelle, um seinen Fuf darauf setzen zu

kommen. *

BRI S RAVRIE 25 R B - B AT

LA TR - 5 2 » RERER B S R E DL A AR /

29

30

FEETL T, (2 H.Deeg 2005:518, 5EHiI2330) B—{EpsE - Rrm% - mENE
Bf ; Giles1964:699a 5% Jy “the cliff rose to the heigth of a thousand jen” > [fij
Mathews1943:467a (no.3111) % k5“a sheer precipice of 8000 feet” fEiE{EHR&EH »
T YK 2E RSN 2 HEER » Riiddenberg/ Stangel963: Nr.1401F5H! : M RIS
FE 28R s AR AR I8 R EE A/ 0% 1998:676b T (T | E{E B RS (&9
11.5cm) %] 8K (&Y 185cm) % -

Deeg 2005:518 iz “stiirzt man hinunter” ( AB2Y% ) » E BB ARG EFFEE
Leege 1965:26; Giles 1959:9; Franke 1904: 57 - | zrig |3 & @& #7 ™ | —&] » FehREL
B (RIEFTERGRES) R—sBuvas@hm=t - R &k T, B TR, HE
HRECET A By o SRS REDILL - IR AR o IR - tbany T AT 2
— AR - FEERYEEFE AT B EE AR T R AR E R
(§2.2) J858a21-22 M=z p e 2 p i | (§42)c HEWET A "4k
LRTE R | FEVEEEAE TAE (W) &I (S REM2ZH))  E-EE
SFEE M AYEET] © Leege 1965:7 (Anhangfff§f ) ; B5E1985:26 ; FME1995:18 )2
Deeg 2005:518
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FHN HEFIR , BEEC o fnLLsRER o N o R BORIRCI E
HYEELEE 4 ~ A%~ a4 0 RV - MBS - s+
s AL ME R B = TR I BB B 2% BT IR V2 50 67 e T B 0 1 Y [
R HHHE T IRMHREREE , - 2 BT ERAVIURETL -
e FE SRR I EAR (A RO AL R -

S24 RBMEREG - WEAEABE

BEHAIATI > SEA IR > EERER FEERINESE -
R B i —— A BE R E G A A R AT

FKLATEFR B A FHBEEYE C YRS T o
B e » HEREER - Pd AP BN L o 4 For
W B2 RB o HEYE A I o (858a7-10)

Es gibt ein Gewésser namens Sindhu-Fluss. Vor geraumer
Zeit hat es Menschen gegeben, die einen Durchgang aus
dem Felsstein herausschlugen, indem sie einen (an die
Felswand) anlehnenden Pflockweg (i% 4) anlegen, deren

700 (Pflocke) wir einzeln zu bezwingen hatten. *

S ESL IR R EE AR TE (PRI JERSEE - PIAISSTC29 T -
Berf, 58595 T Mefrrs ;862023 T3 - A fHBRBFIF L Rkfu &

P OERIKG#1991:2-34 -

P ORRHEM o TR L (% > bangEpang > {REEAY - MLMBLALNY ;B AF B H
K "EET > HZhang 1956:28 G - 2umER1985) 3EMI19) JEE FTRERIEAREE
AR ST sE Sankupatha IR 5 EFs CIHYEEBE b - KT A—{EE AR - [EE R
1% o Levi 1925 K Haeberl1997F— %5 BREEHA » sankupathaBE R R ERES 2 /D
FHAIREEEHHER T ¢ (1)fFPatafijalis Mahabhasya AYKatyayana (Pg7TaI3H4E - 7
Scharfe 1997:135f.) ; (2)f£Mahanidesa ( FHICHI2E11H42 » F Hiniiber 1996:59) ; (3)
1F Vasudevahindi > Brhatkathafyjainistischen fii4~ (nach Jain: Haeber 1997:199;3: 4l
16) ; (4)f£ Buddhaghosas Atthakatha; Visuddhimagga o E.tft » Sankupatha %%F-E
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Nachdem wir diese Pflocke (gerade) bewiltigt hatten,
mussen wir (gleich) liber die (Héngebriicke aus) Seilen
gegen, um den Fluss (so) zu iiberqueren. Die beiden
Flussufer trennt ein Abstand von beinahe* 160 Schritten.
Nach allen (bekannten) Uberlieferungen aus neun
(verschiedenen) Ubersetzungen® gelang es selbst (den
beiden Gesandten) der Han-Dynastie, Zhang Qian* und

Gan Ying, nicht, hierhin zu kommen.

FEIE R B o KSR RS - I B I 5 b e AT 4
( F858a11-856b1) « fi4E E WA o EIRERY » BR300 52 FTRRHY

34

35

36

B ajapathal L[ — [FEHER 5 (B B vetrapatha i #R R H M E RS — [F IR - ETH
dRGERS - RTINS SR E - WE R LR S ARERNER
MPETTRAM BHRE rBEE (REFRPR19910:432f) o Deeg 2005:518 K "5 | 52
fE TR TS RISRIEAERE ; Giles 1959:107R28 o T &% | IS MIHUE T R iR A
1675 L& By 25 B R T 50 8% » 22 H.Stein 1942:55 (7K R Deeg 53:H12332) ; Petech
1950:15f 5 Legge 1965:26;£fi2 ( Cunningham 2 #3f ) " R tei "+ gt 04 4 B
4 i | “to form a giddy pathway overhanging the seething caldron below”.
¥ TR, MUERAR R [ A Deeg (2005:519 FEMAI2334 ) o VABRTE — LT Y
P BEEE TN - TERL o Bl o Td A TR ) A F] - F s e d
PR AR - d af P R S | (861a20-22 15 Deeg 2005:54133 Wi THY T
WO AR AR - IR 2 HS§127EB5 (13 -
BATY TJLEE ) (FEAIFE ¢ JLKENEE ) Franke 1904:57 (JEfi#3) BAZE521985:29-300%
24 0 S 1995:18 SERRIAGTEE 8L - = A CHE) (FLIKS[1991:40)
FRFEH (Franke) FIEIHZ M (EEERFIME) 5 Franke B ¥ B HIZZMI N (5250)
(FLEKS [ 1991:2f) - RIS LLIFSE - FR¥ T JLaE ) BURIVEARE © T SRR
B M ETTEI B EEBS —BRAEES R - TR, S
B TIRZ R > tR#EFranke - (ASCEENT) tHHIR T /GGE o RERRAR T4 (€ &
TR SAE S R E S o FRERS T (IO R EDR ) RS (5
B E] FHEY A8, ) | « (die Uberlieferungen aus neun Ubersetzungen ) ausschopfend
(zur Kenntnis genommen haben ) * °
EAELHVEREEN AT E T8 MARZ G Deeg 2005:519F73207 % |  Deeg
TEEERAI233 5 4a i IERERY - (EEERI2336 2 EE » fEaEMI2336 Deegf 78 E sl HERE
IE (CRIEFEREELS) IRAVERES -



BEHAEREL = BEEA L TE 161 -

TR, (§4.2) 0 KA SER TEF S EMAERAVIES o FAE
ZE BN E Y A0S - HAURE ST ~ hERUE KRR 23 (859b1-
seable ) o JEHAIFRIC I E (Pataliputra) =FHIR] » B2 TRAKK
X (§3) i fEEMHEREFINEE —EE > EKEEER
7o RBLAB L 0 — AN B R IRE -

§2.5 " &% | RiERIEME R

EEVEEIERE T » BB EBEFEEREEEORE S
FEZL (Tamralipti ) - FE LM EE R E - TR B K - S04
(864c8-9) ° P » JERAS = PR EUERE R[EER - Fi& —EBHIAT
TERF A - Y

B IR EBE A G BE S ] DA IRV RS B R 5 ZAT o (MDA il
SK R = T RAE T i G R Rt i DLHEH » BEAR - MR Al REEFE—C
Z I KRB HTRERE - (HE 0 MBS T B KUERENZ
1T (866a7-8 Kifgiadmm ) » ARG E IR -

RRZEFNER AR - #ERER (FEr2ttsd) BiERHE  * R
WA RE N A TEEC 8 B L AR e IR EE & &

() S N FEIE  EEEBR—HERCOEE T E —H E

TP AKfA ) (Handelsschiff) o % S(EF o E S

V(D2 BERLTE —$50 (8649-10 ) 1 14K 5 (ID$3 M ( Simhaladvipa ) — k[ il
(865¢26-866al4 ) : 2RAFF L - PRI T 13K - 2R FHEL90 TR ZEH)
A (Yavadvipa) 5 (IIDERFIZHE—F I (866a15-866b2 ) @ PEALSLATTORLLE
RN EITI2R » A HREERIER _EF -

¥ S HSchlingloff 1987:52f (:BE4r : &#=H 51982) HIKS|%1991: 6f -

¥ 864c9 (HIERLFE—5H) T A H 4+ a5 865¢26-27 ($REH—ERPTERL)
Pofim 4 <da > P ¥4 = F a4 5 866al5-16 (ERFTEMR—F M) THRsEw F 4
<dg o G Z F Ao [hZ R Schlingloff 1976:27f 1 T — fi% 4 45 4L 5 potra
8 yanapatra > i& & 45 (potavanik ) = faisamyatrika ; “An ocean-going merchant
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MEFEGEMEHH ERMAASENT (2F0) - HE
(Ceylon, 24F) ~ &[TEHM (Sumatra, 5{8H ) AHHIEH >

(b) 55 — R RE A KR DA 0 K NI 1) e 02 BEL S %6 FE L 7 A5 1 85
B TR T AWER, o Y HNVEERI TR K T E
JE 5 E{EEE 0 R R R SO RR A BRI A 6 Sk

( Geng 1991:43 ) : E{EE BT HNIER " EHE
(Passat) —— 2V ZEIEEZELiE ( Monsunwind ) ©

(o) EREFFEE LG AR ZE IR ~ (e AR 2218 B B R - WK
Fre& ey A KRE - R EEEAE200 NS - AR EE —#
it JEEERE] > A EHEAE B ASORAER (FIBRFHAK) -
FFMEEM B o (Fr B G EN K NIER - ©

(d) ARSI 252 (Yavadvipa) FTiEAIANE » HEE

ship is known as potra or yanapatra, the seafaring merchant (potavanik) is called
samyatrika.”

0 864c9-10Ffi T-E ( Simhaladvipa ) ; JAZEEHE [ (fEONEAEAITEIL © MBS EEI%
T4y WAEMIZE A - 22 [.864c10-865¢26 ; H13% i Deeg 2005:563-572 © 4t
AN AREZE L AIE B A KA - R it DB ER BRI RS B A (865c2615
PEAEAREL - Bl A KAE) -

1 864c9-10{F LW A, - EFAEHIZPEILTRE - £ RRay 2003:199 « T {5 | FHEEE
Fy TEERY - RNEERY (bestindig) ~ T B]FEHY ~ FI{ERY (zuverldssig) ~ T AHEEAT

(regelmaPig) » £: . Mathews 1934:409a zdf# “prevalent winds of various seasons,
monsoons” ; Deeg 2005:563;Ef12467 -

2 EIARE T TRA AL 85 W R E R T AT ¢ T ST SR T ) (8645c28 )¢ iEX
AREBFIREEEE -

B WEERENEE S o G A AR R LIR30 - BN AR SR E R ¢ 200
A x 50kgHySEHIREE - HAME AR B FIERA K (200 N x 2kg x 50K ) - 2 &,
Schlingloff 1987:52f (FE % 1 2 HEHEHH1982) T M papdpent [ B E 7 4
B LR PR TR ge 399 B R AR 2 MTAE ALY i 54y 7 44200
Lo e R R R A RS M TE R
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A T RARME I L@kﬂ“ZF’a‘ﬁﬁﬁE%’? 57 > £ ERH
B RE EAY SRR - SR RIRBE -

§3RBHMBFF 2 ER

FEEER RO R TEEER, o (BEE) AUT
HYRE S B

(a) JET (857c8, 858b7, 86327 %% ) ! EMIGES o

(b) BHEE (857221) : REEZFAEMN (HEOE) ES > (LEME
KEERIEES - @

(c) FR=2E (858a19) : P RZHEER (HEOE) £ -

(d) REEMRZEE (857a22) ¢ AR DG HpaE SO I CIEE »
EERE S X FRE REM M EHES (RZE) - Bl A&
A % g [ 3 ( Brahmi ) — & A {£ E 3 ( Kharosthi-
Schrift) - NEHKEEE (Sanskrit) A GEE -

(e) ERIKEEE (864b28-20) (FHFE R " HHEESLS ) 1 T HBEEE
T ) RS DS R ARy —fE E &R P 5
5 ( Brahmi-Schrift) f11E4% ¢ ( das Standard-Sanskrit) o
75 W et AE B SN 2R i

M 865c27-866al 1 ih th— o da i (TETM 0 NLH A IR B4R dakkr o
BOAGRAB A ol dat AT A K S s TARCEE .

ST FEHJ EEMSNEFRZTER > TAMNEIRY ) (ausldndisch) > #EVIE 2 >
C A AKY | fremd » {l40EHEEFremdsprache54H 3 A ausldndische Monche [ 857¢2 ] »
2R An ZEEE > 1979:122 (SMEEm ARYIEY) - WIdARE ~ A0 ~ SA S - SHJK ~ #H
wn o GHEE ) K168 (MMRESE - WIEHAE - SHES - dH ) o RATEREERRES TEE
AIEAMESE - BIEE NBIEHE 6 B RTINS © It - BT ErsE—MAA
—FfEE > U5 Legge 1965:14 “barbaours speech” Deeg 2005:509 “die barbarische
Sprache” ©

“ 858al8-19 TRP{FIHEM - BLHERIEE A LS » FiF2 850
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() A (865c26) : ILEA » TRBESHRBRES -

THE (FEEIEC) 515U AE FEOEE S ER - WIE§2.2F7
i BRI AEBUEZTE ~ BEADENS & « IR E LN
SyBE o RBE > BEAVDEBIRAR TSNS R 8 RBE - 7A#
R =B 2 1AW T ARG
HEGAZHPEFER L3 ko KT A
EEREF A o ERREEF IR D RA Y X 8

2 5 X £ o (857a19-22)

In diesen Léndern befolgen laien wie Geistliche die
indische Texttradition der buddhistischen Lehre mit dem
einzigen Unterschied, dass manche (diesbeziiglich)
genauer und manche weniger genau sind. Die Situation ist
iiberall in allen Landern, die wir von hier (Shanshan) aus
nach Westen hin bereist hatten, ebenso; nur die jeweiligen
zentralasiatischen Sprachen sind von Land zu Land
verschieden. Jedoch studieren die in die Hauslosigkeit
gegangenen Geistlichen ausnahmslos die indische Schrift
(d.h. Brahmi oder Kharostht) und die indische Sprache
(d.h. Sanskrit Prakrit).

FE RS OB > BT R E E S B B 7 AR TR
fEEPE - BIHEs - AIfEPEILENE (S @SR - Gilgit) EFIRILEIE
( EEFi4Patna i fS I fENalanda ) > E M SCRIBEE (Prakrit) 3T
R4 KT FE Y s AR - (EBOEFER ( ERIRRER H A Kk )
HEPRS B LUERRERAEGES -

B A AT EN R R 7 A 5 (EEIE 2P 2 5 CHER AR -
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B T B BNEE - ERZEEE=FZA 0 REEE
DI+ agmik - FEHEBEZERENRE - BRESEZREED
HILEEI TR, o Y BT (Diese Titigkeit) -~ JEH
MR T REE ) WEBHBSCT  DUBENENIESHE (§
11F1§2.2) » ERBABARIE S EERLN (§2.5) FISHE > SRFEPLEI
DI -

§4.0 Tk R ey hB B (W7 ) WElzg R

At EHAESR (§§2.1-5) FIgEE & (§3) - —f&A > JRENFE
TEHATE  TRREABTEA o BRIL 24N > B EMPETT SKIAN & G
5 BA -ERENERBREE it > MHENEEERE
gy e DA amE (B) W TIUTEMm,  (caturdisa-
samgha ) - iEEEENEEES - ¢

G (catusparisad) YRR * SR ~ ER - BHR
R s B Ry T E AR, [ vier Versammlungen der
Laienanhingerinnen, 865al7 ) =% " DU &5 %% | [ die vierfachchen
Versammlungen, 860b21 ] - fREZE(EFE - XA (EREF H
CHYMGE (Samgha) FFa » FAEIZE AT 30 00t 2 tHE 5L -
It o JRBH R B FE H B B iR L - A7 RIREE 2V RE R E
G (s ) AURREIFIHURE - 898800 TR A, K "B, 8y
o2 B o WM A#TRF - BEUMMAE S Tthm ) AyiEL

Y7 864b17-29 T BI| T A F o BEARNE AN I LSHEF HFFC B &
AV B Aok I AL KB HANZE S FRT CRFRE
* 30MEEIRLHE R EE TS - KFRAVNRMREEOR - bR R R
BAT - HAES 8 REMEFA LS - R BABINE - BRTREIUK
BRT R EEMENEEER - N8 BEE R SRR
EEERMEARER ? B H AL URE M ARATASE R ER ? At

T REUAE R R B PR A R AT AR PR AR T -
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"B RREZ ) o JAT > SEEEE  SEAAED IS e B R AT
# (§42) > EIXIFEMEBAE B L ZHHERGFHEBEFRIG = (§
4.1) -

§4.1 Kk BE % B oy AH 20 A R 1

EEZE > R T AERER > IR E > JRED > M
ATz oA FREEMNGEIE M IES/ NRERIVRR - B RS
> JREN > g B (E 51 Ay 3R ER 8 [ > &R B BUEESIRE
gy o Heepo R (B Z B EE S RV RME (Alteritat) > M EA

S
=7 I

FIELR > 7w F A o o R o A
RO I A IEE B o (857a23-25)

Wir erreichten das Land Yanyi. Der (dortige) Samgha
besteht ebenfalls (d.h. wie in Shanahan) aus mehr als 4000
Personen, die alle der Hinayana-Schule (angehoren).®
Hinsichtlich der Lehre (i, Dharma) wie auch der
Disziplin (*, Vinaya) herscht (im Samgha) eine vollkommene
Ordnung. Kommen chinesische Monche (wie wir) sorthin,
so werden sie alle nicht zu den Gemeinde-Veranstaltungen

(% &, Samghakarma) zugelassen.”

PR TR | B A o B T SRR T8, A
EAFHE - BRE TR - WA, 27843 - Deeg 2005:509 HIFEEEHE
MG E2/\3FE | “die alle den Hinayanal [-Buddhismu] studieren” °

* Deeg 2005:509 {EiEfEM THIMIRARE T H 2 ¥ WP ATER B ZAP LB
FRAW e pog TR “Als die $ramanas aus Qui in dieser Hauptstadt ankamen,
erwarteten sie nicht, dass der sangha dort so vorbildlich [den dharma befolgte ]~ &
Deeg7E5EMI2289F310 BT » T TH | LE1E " 28, FEVIARER - T 70, AVEEE &L
M | 8Lk » F Mathews1943: no.7603 ; t£x R EEEEE / 7= 1998:1006a 56/{5&
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N B/ BBESNACE - R BUE SR A e ok - (HAldEE
RERIENEEYE IJ:H’[BE/‘]Eﬁ:E@M%EL@%Eﬁj&%?*é
B - EVIEME () FPRIA RS - (B —RLEEFSHARH
ERRA T2 GR - GELAE (&) 7 - WML LIEES
By BELEREE W?%%?J BTN HEE GG o

EURBIRE T —UE TR > M ERE] > ERGERE LN
EFEAGRGET L 3 TSR E, 0 2 RSN T E

%

o

b

- I PpPHEITR w*“sa;mxa& %4
Ik o 1L E g@'o ...... 1’p¢—‘sf§§t' ST @1 A i

Nachdem wir einen Monat und fiinf Tage (weiter) gereist
waren, gelang es uns (endlich), Khotan zu erreichen.
Dieses Land (finden wir) in Reichtum und Harmonie; die
Bewohner sind wohlhabend und Freundlich. Alle von
ihnen folgen ausnahmslos der buddhistischen Lehre und
bedienen sich der buddhistischen Musik, wenn sie

miteinander feiem......Man hat Géiste zimmer fiir den

P, 0 (6) i TEL, - 281 - JEE K > JEREN "6, S BARKE R EE
Samghakarma (J[I_Z_J}?E;’%'Samghakrtya Bl Samghakaraniya > FL&H & 1994:172
200) - RIBLFRHE TG, MR AEREEEGH "M [F], “Gemeinde-
Veranstaltungen” ° BfFY " 5] | #E—2 £ K. Mathews1943:10.3890: " {4 | » r~$$%ﬁ
Al —fHES | “a regulation; alaw” ; & "flg  TEENE ST | “regular
meeting” » A i, > Deegi L& &5 A - %%&Nagasawa NT(TEZ T 2 1?1 ------ £
F gl B RN A BT ek A AR IERED o

1 857a26-27 THEAEA A Bk BEHE .

2 Deeg 2005:511 “viereckige Monchszellen” (SEFl 2297 ) HEIREHS L fiTEEI R TR -
RS T DU | £: 5 Hirakawal997:279a



-168 - [EXhELH F_+=H

Samgha der vier Himmelsrichtungen eingerichttet, die den
Gastmonchen zur Verfligung gestellt werden einschlieflich
anderer Dinge, die sie noch bendtigen. Der Konig lief
Faxien und die anderen in einem Samgharama (Kloster)

unterbringen und versorgen.*

EHEERE (naivasika) EIRINERFE 258 > BUABEME T RZ1R
FALAEIRE » B 5 HUBS R - BREIERS 2 (dgantuka) FIAC
BT B R ek o B Tk 0 %
gotpdt o FRLE AN A TP F L LR
L oo fafEAriz o (859b16-18)
Bei Ankunft der Gastmdnsche sollen die anséssigen diese
so empfangen, dass sie den (Gisten) entgegenlaufen und
ihnen (das Reisegepick wie) Gewand so wie Almosenschale
abnehmen. Wasser fiir ein Fufbad, Fufbalsam und
fliissige Nahrung auPerhalb der reguldren Mahlzeit sollen
angeboten werden. Erst nachdem (die Géste) sich kurz
ausgeruht haben, sollen sie einzeln nach ihrem
Ordinationsalter™ gefragt werden, damit sie nach dieser
Randordnung Unterkunft samt Bettzeug erhalten. Bei
allen diesen Belangen folgt man (in diesem Land den

Vorschriften des) Vinaya.”

P frEE Ry T REEN  RTRSERT  CARGEEHENE (5F) A130000% A F ks
(=TI e ) AERIZE 5 REHEH1991:740f -

TR RATS RS EIRNE S A (varsa)  SRBEFE865al 44 {3 FH i (1l
T r e L REE A e

BTk U B T (Vinaya) o FERACTITHIT M ENL © Fa bedeutet je
nach dem Kontext oft “Vinaya”, wie an der vorliegenden Stelle der Fall ist.
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(PhEfED) BLESE + AR - ELF200F (RASR—VIF

R ) {4 ( die Vinaya-Uberlieferung der Milasarvastivada-

Schule ) > T DA E(— LA HFFAYMEE ( (IRASR—UIEEL - 1AiE)
Posadhavastu der Milasarvastivadins $63.1-2) @36

Auf die Frage von Upalin sagt der Buddha, dass die
ansédssigen Monche den (gelehrten) Gastmonchen, die
herbeikommen, mit Schirmen, Fahnen und Flaggen bis zu
zweieinhalb Yojanas entgegengehen, ein Bad (snatra)
herrichten und das Ol zum Einreiben (snehalabha) reichen
sollten. Ferner sollen den Gésten der Zusténdige fiir den
Wohnplatz (vastuparihara) , der Zustindige fiir Platze und
Unterkunfte (sayanasanaparihara) der Zustindige fiir die
gemeinde-Verhandlungen (karmaparihara), der Zustindige
fiir das Besitztum (der Gewénder, labhaparihdra) und der
Zusténdige fuir die Bedienung (upasthayaparihara) angeboten

bzw. vorgestellt werden. *’

56

57

PIRAER —PEES ) ( Mulasarvastivada-Vinaya ) WA » FEF/E#H1994:38-39 5 i5
FREf1$% B Al Posadhavastu ) 5 [ 32, 3354-357 - Deeg 2005:137-1405 5 35 B S A]
(R 858a22f) WHREMLT (EEFUMGIRMHE) (Mahdsanghika-Vinaya ) FAATEEAEFFHEATEL
7

PR —V)EE | (Mulasarvastivada-Vinaya)f A » FEHE#H1994:38-39 ; 2
Bii$% E Al Posadhavastuffy 5 [ 32/, H354-357 - Deeg 2005:137-1405 im0 a] (K
858a22f) MHHRALT (EEZG (&) (Mahdasanghika-Vinaya) BLfigsEAHTFHAMYETR -
(sFEE  BERTOEEERBEENEXFENERS - 2N EFE R
EET HHEEE R (AIFE08HE) 2F - HE > S EsE (+
#) BR2EF (HEEAEEE  FTRERHEE ) T Lagvr > g R E 5 L
EE AT ok AR R BR A Ao g L o BB R #
BRM e NERER TS ECRE CTEX S FSE5 L RE o BR &
R ARAE ML B SR e Y BN B R EPRESE kK h S
B Ar R o BIEP L B A6 0 MAREE ¥ BBAEE . B A -
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HATERA R B el Wt F G (EFa) B
ko EWRY F A - JEE (Schirmen, Fahnen und
Flaggen) » 4 3|3 B X d 2 (Yojana ) *t 4 ¥ £ & %
bRl B (snatra ) T 3% 5% Kb (snehalabha ) - 4 =% » J&
» EWiE- 1% % & (vastuparihara) § F * ~ R % &R
(Sayanasanaparihara ) §. 3 * ~ 3% #7 (karmaparihara )
EEACGEIR) FH (labhaparlhara) AL -3
# JR4% (upasthayaparihara) § F
B SLE IR E B - RIS ANERE (FRRIEC) Pt i
O TR E A &R —REIS - JRED » RERE B R e H
HIEHEE TR B - ORBR » PR TF5 2y p 3]0 &
BHRZ P =P > &P RATE o | (858a2223)

§42F RE(EA "THHE  WMERESL &M
R P AN E R ERFHZ R - RS AZ IR
bt E CEf) FIENERYRTE -
SERAE (FREIEC) A TIIRLSIRE R -
(a) JEH - * EE AT T BB 09 > tHETNER (hanyan)
(vol.dazu §3)

(b) A o (865c25)

() "f -

% o S H CRIER) 23 481435 > H159F2-10 « )
B B40857a18 T i A & PRAE 2 iE M k| 857¢23-24 e Z T E M R
864c27-28 T i+ kg 4 §£~7f§4£ 13 865¢6 TEFTH 7 #F R kT | 866a24-25 T 2
g B fm@m}_ =44 L ER I A | 866b3-4 TarEiE K -
¥ fl0857a24 TZE AT ;5 857c21 s AWEARMELZR £ F | 858c6-7 TR - £



BEAEREL=ZBEEA LG TE —171 -

(d) HE - EEEFEE  EEAEESER TR, BA
—& B AT EERSARE TR, R
R E o s ARHRER B IR B R B [E] (8s58a19-20) 1 T P X
éﬁ{%ﬁ&fﬂuiﬂg;gy&ﬁﬁﬁaxﬁﬁ%
AR TE o | o c rRE B A R R HE)

REEEER - (HhEE) REBSEEL "R, 58 " HX

o i

859b1 i It DA 44 By R

865a3 H[H i F1& (i 1 B HL H A5

866b17 JEM#ERLZANFFITE (2H§1.1)

P EIDAMEE  RBMEA T PR EEE - iNE T RO ZE
BTGB # o FEEEEER WS o SRRy - B
EMFAY L (§1.1) - B ER—HE A B EER - &
BT () F (55) 4 se129) BJE » ZIOKE CHY A HE
W "M, - TEE, - B T BEGBEE i, -
E M Y BRGNS R B

WEPF R E o BEEE L AR F o RRgn
A 2B FE 3 0 Tdee e 4 wd 71355
BRdE? ) EBREATE > B2 deid o (85921920)

Jenseits des (Sindhu-) Flusses gibt es ein Land namens

Pitu, in dem der buddhistische Dharma, sowohl die Lehre

des Mahayana als auch die des Hinayana in voller Bliite

T GEZEEL - WETFTH > TREETRERS AR TRE A [859a20] Y T HEE
A [860c7] » HEE K EIFEfE ARy TEHIE A [857c2] K T REiE A [865¢2] -
0 % H Hirakawa 1997:110a no.357033{& » K Wogihara19793d{&tala -
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EAHEEHR Fo+ =

steht. Als man (uns) chinesische Monche (dort)
ankommen sah, wurde (uns) grofes Mitgefiihl mit solchen
Worten gezeigt: © Wie kommt es, dass (sogar) Leute aus
dem Randgebiet in der Lage sind, das religiose Leben in
der Hauslosigkeit zu kennen und Buddhas Dharma so weit
in der Ferne zu suchen!‘ Alle (Bewohner) versorgenten
(uns daher) mit dem Notwendigen und behandelten uns

dem Dharma entsprechend.

BN AR E I ERVSE S T AENMUER S - WAJE
BAEM T BEAEE, - BBGZIE o EE AL EEE R A
fRATEE AR - EMFIEEE] T 7EEMAR - S ORAY R -

gy o THEBN |V BERZ Az fiE I B
WP TAEFRFfo AR AR R FE A KT
% © | [860cl-8)

Diese (indischen) Mdnche riefen voller Bewunderung aus:
‘Das ist doch ein Wunder! Leuten aus (so) einem Land am
Randgebiet ist es sogar gelungen, hierher zu kommen, um
nach dem Dharma zu suchen. ‘Und sie sagten zueinander
Folgendes:, Es ist ganz gewiss, dass weder unser Lehrer
noch deren Lehrer von jeher jemals chinesische Monche

haben hierher kommen sehen®.

ERRR ARG E R ERE R T RR IR, HEEE
TﬁﬁﬁﬁTE%%%Z%%@%% REREEFRIERM - BHE

TE, TEZ AL I IEE S AL BE o (864c2)
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§5 i3E

bo=ici= 1

met& o EILHESS S B (UM B HYBLES © SRUR A& 5 TP Y
L R EAE R - 4R EI20005-FE 52 > AW RE KHTEER
o — R GBI PEITAT— AT > EEVE A fran (H o th &K R
FE ) R EHERERI B BCUL - BERERYI6MHLHE » T HmEE
BONEEZCUE - BRERARENE RSP E -

W RERKGHI R ZOFERGREEL - 92 m B E AN R W
TS AVEE FTH) - PREIEHEEREENERAHE " HHL, -
B M H R BN L, - H—ErEREFARLE  (ERELHRIE
B - BLIERHA - CEHFTEERY TORIAM ) (REE— R IIARTR
PR > RACHE i — 2 HEFE I A A -

E Ry EN & B rp a5 (R B LAV /1 - EHORE M AR E » &
W R H A —fE E &S ( tragenden Personlichkeiten fiir Chinas
Vergangenheit stilisiert ) © JA#H - 285 ~ FIFFE AN - RBMFIHIKZE
T80 > WRh PRSI S EMEBRER - fEREGEHBSFTIAEA
Y S HNEAEZEENEE MM EBBESEMNRE ©
HRYERR - $10RA - EEZHOEE 2 S T2 BE 0 HoRE
1T50 &8 E Ay By B B A s th M 22 S ez il - ©

B H IR FLEYSRIES Y - BAAAE E S0 o LAY B S

Bk

o BRI h R BB AR & - R Bauer 1980:171-176 - BEA (b2 554 o B AR S 52
2> SEEH/ R I2004 o fREE ZTAERES T o BRI EER BT RATEE
(E R 5 B ARG - VB e ch R S L B i R PR B o BRI AN R 7
fE5E 1 T S B SR (AT A R TR -

G o B B ERR E A M e o R (1881-1936) ¥f T PE{TIRIEM , Y&
( RUEH/E#E2000 ) « T 5 i g g 2&;%%&7‘; AR BEEIRa o H AR
g A gk B A Rt R e

O BRAITE BSRARE (1500-1582) (/N7 (PHHESD) °
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- EEEAG - 1 BEEREH (SE#H) - ((E
&) - SEFRRTFERREEMEER MRIAGRT S > 4
B8 CREEEEGD) Wk B HiET H® (E RS - BEEHEEE
AURERE - EEIE - BH PRS2 HE R HMFRAMALE - T
HA &5 =) " Padma Bhushan | #% » SF5RR 28584 - © 22

o
=

HOEE TR AN S AT RC R R M 4 5

64

PN E - SAPROE (EHE) - b5 1996 5 SRtft (1360-1426 875 tH )

() - HENA - )0 1 1997 -

S R$ECE (E5) (RBEPEHEL) - PRERS "HRHE , c DVDETHERA
FRAFIHAR » dbnt © 2007

£ K Motilal MLBD Newsletter 13/03/208, p.15: " Padma Bhushansf % ¢ & 8 & F_e

FRHE2 B RHE 2 ﬁﬁ’:?j/ﬁ% » 6 §_% — & (¥ Padma Bhushanpt ¢
A | “Padma Bhushan for a Chinese Sanskrit Expert. The legency of Fa Hien and
Hiuen Tsang lives on —thanks to Ji Xianlin, the first Chinese to get the Padma Bhushan”

65

66
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o BERREWR  (hEET) —RHar

W =

S % ¢ “Faxian's (J£#H342-423) Perception of India: Some New
Interpretation of His Foguoji {#HEIEC”
EEER RPN ¢ (FhEIED) —LeEs R

H & © Annual Report of the International Research Institute for
Advanced Buddhology at Soka University for the Academic
Year 2010, [=ARIRIAB].vol. XIV March 2011. p.223-247.

(BIEARE - BEEMGRZEVZRRN - £#)  PR2EE
(55145%) > 201 1EE3H 31T -

8§1.1 %

KX EER (FEIEC) R ¥k - B8 KR ERR i
sHELELTE o PR T POCHIHAB R L » ASURIRTE — AR - XL
R ERET HURTRE AN JAREAE EN ] B By 70065156 - A RIS
Sarkupatha? 35 A] H - BIETRESORR R S R #A % (Bharhut ) ke 5
FREEEH (§2) -

Besh - FEE S AR A SR E MG o A T, — TS
Z o THEFEYFL o M DB o JHREBAER (Vinaya-Pitaka )

TR (4REETE YRS H4r IR E AR #EE Die Indienwahrnehmung eines
chinesischen Indienpilgers: Interkulturelle Begegungen im 5. Jahrhundert”, (—f{i7 /7T
KOEEMOVEEEE - AL b E) ) 0 FE2010£1H 14H HREFRND
Wiirzburg K22 - FRJEHE EEHPD Dr. Karin % Prof. Heidrun Briickner ¥R {IAYHE
£F o BALEREETHYIE SRR AIIE20104£8 H 7 H J* Ryukoku UniversityBE 28 A S XK
HiE > M KZFSoka University B8 KEE#E o F+ 457 i Prof. Shoryu Katsura
BREAEIE X ) Prof. Seishi Karashima 3 UREE & HH2 MR VIRV G5 117 ¥ 25 (1l Em 8
BN LR - BI(E A2 B AR B E S AT20100E8 H5H R H 10 H By - FIRTELL
— st -

5 Hu-V, Hinniiber #§}g#E2010 -
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WA Frac sk HY EE MRS s (§3)

HMFIFEER > (fhElEC) SFF st R R FNSE
SCRK - BTN EUEE AT (§84.2) ~ #izr (§4.3) ~ FEAKAE ~ BE
(§4.4) - F3 > ARETREEEDHER LR EESE - B (fhE
C) Pt —iEfTHIEE (§4.5) © &i% > WGHAATFAY AR
(§5) -

§l12FBExE&N " K2

WrsTARY TRE ) WERA > BAREBEEEY TR BE
£ o RBAR > MR AFERER SO - (ER0AT 5B 5y o
R TEE ) MG T - BEERE | EBUENEE Z ERYEAH
DI E R RIS o3 SR ——PE B R SO S B T R S
ERBR B
B (FFR) 7 FE R T e R R F
Ao MFATY XEF ~ X BF o (857a2022) @

=

YA E R EHE o WA Y E R o (859226-27)
In all Central-Asian and Indian (tianzhu) countries, which
were located in the west of the Lop-nor desert,” their

kings had been—without exception—firm believers in the

Buddhist teaching.

O AATS| (HBEIE) CAHE (KRIEHERRL) (Taishe) ffiA » No. 2085, vol.
51, p. 857-866.

O SEEARRISAY TN > FERE R EUEMEE BSOS S TR B
M R3S v A3 000 o SRBR VD REE R E B - FE i LAIEES BN
B EF - RHu-v. Hiniberfif’/#£2010:419f - (45i#FE « B &AM (BYLHE
ELH) E155-157 © )
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PHET S o JAERE > WEREIL S 09k E TR E T
HATEE " RHEPEEE | (Greater Gandhara) Ko Fg /7 HY#5 1 (Ceylon)

K (BHAR) & At XL AF- " FRE

7 S B kg e o DI R E o (857¢24-28)

AL > MK (RS ) o AMLYHEEEAE "R
= HIFHRAEEE -

8§2.1 &% "&# , B T Sankupatha |

SRR IR E Ry (FEEC) — MR ARAE— T, " 12
HHRTHYERRE - DR AR B = IR 1R - TR BN A A R E R ]
FY Pk EK **‘*ffﬁ&%ﬁfxﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬁ ERAOSGERZHEY "#E, - =
& MBS EAT00 TEEEE o TR LI LS B R R AR

FREAEF oA FEPARSEYH o A
oo RV HBREER - FAAPIRFANSHT
(858a7-10])

sfamtERE 2Rl > HABEE (FEIEC) Ai#ESE % A o] A i

A

' ZMEHu-v. Hiniiberf}55#2010:422, $EHI33 - (4RERTE © 5502 RANR (B
) HI159 - )

7 oghEEEA— T ZEE R > Legee, GilesfliDeegf " /\145 3 [ eithty
paces | (Legge 1886:26, Giles 1923:10) B¢ " achtzig Schritte ; ( Deeg2005a:519 ) %}
BN o A ER TR | SIRLuoZEPTE:1990 ((CHEFERFEI)) vol.
5:323 FfR T @ —REBE R MXEBEEREY - ROFERUARBL  RAE
Wang F 772000:543 (T #EFEFH)) FHE "H 0 © > DL K Zong 5 1 I
2003:1181f.  ((HENEEEE)) FfR "4, (19) 7] (23) - & T—F | FERFERR
AAREERE (fla0 - FER—B AR REYZ138AR) » AR TR/
) WENIOAR -

7 Wan# #] (2009 :351, FEMI6-8) ELERAS TEERE SR EIAVERARE o FRIRELHS.
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2 f (Beal) 1869:20,
Men of old days have cut away the cliff so as to make a

passage, and have carved out against the rock steps for

descent.

st (Legge) 1886:26f.,

In former times men had chiseled paths along the rocks,

and distributed ladders on the face of them, to the number
altogether of 700.

F1mer (Giles) 1923:9f,
The men of former times had cut away the rocks to make a

way down, and had placed ladders on the side of the rock.

£ T4k (Nagasawa) 1996:25,
%/"P?QV?&7EV‘%ﬁ7ﬁ%Vﬁ$U°”

B4 (Deeg) 2005a:518f,

In alter Zeit haben die Leute aus dem Fels einen

Durchgang herausgecshlagen, und die Leitern, die sie

[dort] errichtet und angelegt haben und die man

iberquert, [belaufen sich auf] insgesamt siebenhundert.

EEREEEER SN T HULERE , (steps for
descent) o FRFEIARZBEMF T "5, - TIEEHET - BEX
ISR R G L. TEEF, ( laddersB]] Leitern) #ls% " 6516, - 86
BsE > IRE S8 "HT ., (ladders) & {E 5 SIS HIPERE (steps)

KarashimaZ fZHElE s — 8 - DINEF%2E5R -
™ Nagasawa 1996:27 EHILER T34 WEOREN  FEEBEEEERTS—
TERT » BIFFEEAY TR ) LB FAER F FTSHEE - SIS -
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TEHELE - It > 35 T 65 ) B SRR E (stairway ) » BEH
NEE AT EE B —(EEE - AR B TIE 0 B T700
PR - BEARBEHE S T cut away the cliff so as to make a
passage | » FEHESZE(E T chiseled paths along the rocks | > K 7Z2¥RHT
Z2(E " cut away the rocks to make a way down , » BAIREEZE=EE DL
TR E(EEE - HEEE TEFEMRALT  mMEWIFESRE
FUREENG (Darel) Jo A &R A IS fHEE o

WS > B "5k, R R EERERERR LAVE
e HE > EENETFEENM ? BEEILEER > BEAFEEFX
"5 FIIARSE - EivETE "B, (step or foothold) - BIE M
2 Ji& (where one places the feet) - %7K "#f | 8l &hA "HT |
(ladder) % : BFEHZREEE "1 A > B "TBTF -

RERE TN WPRERKER - BRI = REY R

F— - REELEBIRMEL > "HEH, B TEA L T -
It BRI DA AR gV ENE SCRR » =& A tHRE Y H 8 = JF i
?LE: o

B BT PR %% (A, Cunningham ) -~ HriH A (A.
Stein ) kK +#i&F (H. Tsuchiya) BYHEF R EHRE - DL EAMBE
EEAS RN 2 I o

B2 mBEVIEEAESE > BMTEHRAEEE MR - HE
W4T B G B (5 - BT S a0 Sk B BT 5 5 B VE ST % -

§2.2 4 ~ ALK EA (Jaina) LEFH®ERE
TR B K% #9 SC 550 8%

BB TN SO T R R T R EC#K - WURFTA > R
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PG RS B S = BRI AL - 7 M R BRI RO S B e T B
FHIENEEE USRS 4R - 4E514E (Sylvain Léve) 219254 Hi i HoAH
58 > 199TFEIFEHIHMR (Miinster ) K E2EIE EEECEE = B2 22  Claus
Haeblers 17 —& (BEFISZHNLL/F/NEE)  (“Pali Ajapatha— ein alter
Handelsweg”) - 7 Ajapatha’Z 45 " LLZFE/NME | (goat-path) - HLEF
A — F 8 P 0 B B 9 9 B 2 85 (. dangerous route
surrounded on both sides by steep precipices) ° #EE » BEREKBEE]E
TEER (path-way) - fTEg Dl — MY ELEMER S > MEE
ERHth P ot IR E RIS - RSB RS - FrA MR BeiE b
IREE > BRAELUERE - F— U ADLEFZ—BITE » DRFFF
fir o AORL - SARKVISEREREREZRA - GEBERBEK/NEE
(trail ) - BEIEBFRIRE —1T AR ORFHE L AT -

BT /NME  (4japatha ) [EIREE Y 55— LIRS » RESCH
W sankupatha - Sankupatha¥i " 172N | (Ajapatha ) —F5 > [5&
5 LI M0 T Y PR AR 2 5 et ey v P e LA LL AT © Sariku AR AR
P BB M - B T i A A T B SRR B Bl 28 (Sankupatha ) H
i AIFELNEE (vetrapatha, pipe-path) —[EHER - FEZHEEEZ
JREBLE RN E ENF - Sankupathas [FEFRAVEE - AREZ—E (H
REGHH ) B EBER BNV ME - S AT I —y A DLsH
=B e N aBEI MY ARET SR - B AREMIEE E b - mJRASH -
EBEFTRREIN TRERE, o MU EIRE - BUESwikupatha - Sarikupathaffy
MHBRECER 7] 55 T 5172 Sh B HAEN S SORR ¢

P OgHELE R AN Xinalin FRIEARI99VE RS (B ABRMBE) (REE—RERR
19834 Stuttgart i 52 B2 BFR bR G GRS ) ©

6 4xBd Haebler 1997
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(A) PEICHI =g » SUAEE K Katyayana 77 LLgFaPanini (P57T

Aifttas ) & (\BEHEE) (dstadhyayi) - SERAMHY (REEF)

( Varttikas ) —3& 5 ™ (FFF) E N E=REEITAT M4
PatafjalifyZ F (Kim) (Mahabhasya ) 51FTSLLURE - FEH2E]
Panini satra 5,177 Uttarapathénahram ca ™ B - Patafjali5| 7 Katyayana
— (A5 EE (varttika ) -

Ajapatha Sarkupathabhyam ca  [vartika 2]

Patafijali ¥fKatyayana FiHE5SFAL AR
ajapatha Sankupathabhyam ceti vaktavam | ajapathena
gacchaty
djapathikah | ajapathenahrtam ajapathikam | Sankupathena
gacchati

Sankupathikah | sankupathenahrtam Sankupathikam |*

77

78

79

80

Bi Katyayanai£: 8 Scharfe 1977: 135-148 -

s Paninisutrai FBohtlingk 1887: VII-XX K¢ Scharfe 1977: 152-161 »

Keilhorn 1996 (4R ) * The Vyalarama-Mahdabhasya of Patafijali, vol.Il, p.358.19: "t
@B iY@l | - 2208Haebler 1997:205 [ #E[H&KHL5,1,77 Uttarapathenahram
ca’[fhFEAFIL W A I 2> > PaniniZF 5 78 & » DL Uttarapatha-Nordweg " Jh
o AERME o MRS © auttrarapathika-m Z 75 T EILAEAIA K UL
BRTHE 2 Y& | o “Auf sicheren Boden fiihrt uns Panini mit Satra 5,177
Uttarapathenahram ca “[er geht auf dem Nordweg] und auf dem Nordwegher bei
geschafft”, indem er als Norminal ableitung zu Uttarapatha-Nordweg. auttrarapathika-
m. ‘wer auf dem Nordweg geht’ und nt. ‘was auf dem Nordweg herbei geschafft worden
ist’ lehrt*.

5| EKielhorn1996: 359.5-8 - Haebler 1997:205 41t #FE B ¢+ “Im Mahabhasva
zitiert Patafjali als Ergdnzung, die Katyayana zu diesem Sitra gegeben hat. Varttika 2
Ajapatha Sankupathabhyam ca —eben auf dem Ajapatha und auf dem Sankupatha. Er
lehrt somit die analogen Norminalableitungen ajapatha-bzw. Sankupatha-m. ‘wer auf
dem Ajapatha bzw. Sankupatha geht‘ nt. was auf dem Ajapatha bzw. Sankupatha
herbeigeschafft worden ist* Patafijali’s Erorterung ldsst und fir Handelsware, die auf
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(B & %4 & "Ti;@i:i;‘g’fr%ﬁggﬁfﬁo
djapathikah & 4 T AL X i v % 5 ajapathikam R, 4
"L E S TE R L ) Saikupathikah R4y T A
A e 4 Sankupathikam % 4p T % 38 & ¥ T8
ﬁiﬁj°>
FPatafijali5 | F Katyayanafy (455F) - o] DARESISankupathaZs /)
TEPETCRI = A gRAEAE © BhAh - ATDUHEM » #oOEB RS HNE
56 W AdjapathaflSarkupatha > E2 8 55 -
(B) Sarikupathatt iy B FS % T 571 301 ES FIISCBR - 400 A 2 G4
(Jataka verses) *' > DL PEITHTI A F]—Hany (KFERE)
( Mahaniddesa )

8§23 B T % Z | (hanging passages ) H &

EREEBENEREEEE A TR O JEE (3292
AD.) (EF)H "RE cAX#E - BRTEMhEREH# 88

ihnen jeweils importiert worden ist, vorliegen”.

8L (RAELRY (Jataka ) 1T 5411933 EF] (Pali) 2Bt » £E18864EH. KernEL A HIEE -
BAiAJataka versesfy (X :E Rv. Hiniiber 1996:54-58 -

8 Mahaniddesa 155,6-7: Sankupatham gacchati (Suttanipata 82053k ) 5 BRI
{E ' 9 42 {8 55 R v. Hiniiber 1996:59 o 5348 » Sankupatha th 1 35 15 & F5 )%f\
Vasudevahindi > BI3E F SC kR HY Brhatkatha. < K. Haebler 1997:199 » [ff$£16 ({32
Jain ) °

S EPIE - CGEZ) vol.12 (BSLFAL s PSS+ E > BER:p.3884f.) f,
p3887 RS fﬁﬂ’ R~ BRI L RE BRI R s LA B Rmd s R R

CHRBRER ARG A BFFRoFRE A S EFEZ L o TR

f?J~zr’ ﬁi‘ﬁ%*&#ﬁ#‘ EARS o 2 ST FIRA o HH o AL RE G B
A ﬁlfﬁkﬁ HHEE o AT T o DLEATSIRSI 2 HERRA 0 25
Hulsewé & Loewe 1979:110f. “In addition, they pass over the ranges [known as hills of
the] Greater and Lesser Headache, and the slope of the Red Earth and the Fever of the
Body. These cause a man to suffer fever: he has no colour, his headaches and he vomits;
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2R B AL DT EN RN L& IR - RIS AR H AR - —
HEAAE T KRB R E WIS RSl R PHERTE
EELN TEE M

B - PR S o [ B ] o P B2 o7 v R U S I A R A I
s T hige s oo E"Eiﬁ’i@éé%r\ilﬂ% v
AR AERERFREFI T Ra Wi Al A FIER T 2
Mg R A AFRERA AR X G o R
VB 0t BB RG-S o RIS AP P i
ﬁrj-*wz\%t A Mgt o ®

e EE > WiHEA (Aurel Stein) JR19135FAF JRESEE - 1991
£ > Haruko Tsuchiya ( +%&#&T) [ERDarelZ &A% » Ii8s3

—ZSIRR ER & RS o %

§2.4 & 1 ¥ 4% Bharhut ) v X FF £ I5 i FIT 4 48 i sankupatha
WA FTE > EIEARN G R BA AN DL S Fae B E SE i 4 -

asses and stock animals all suffer in this way. Furthermore there are the Three Pools and
the Great Rock Slopes, with a path that is a foot and six or seven inches wide, but leads
forward for a length of thirty li, overlooking a precipice whose depth is unfathomed.
Travelers passing on horse or foot hold on to one another and pull each other along with
ropes; and only a ropes; and only after a journey of more than two thousand /i do they
reach the Suspended Crossing. When animals fall, before they have dropped half-way

down the chasm they are shattered in pieces, and when men fall, the situation is such that
they are unable to rescue one another. The danger of these precipices beggars
description.”

2 F Stein 1942:55; Deeg 2005a:5f 3Efi12332-2333 ; Petech 1950:15F.

85 Legge 1965:26, :£Mil2: (A.Cunningham. Ladak, Physical, Satistical and Historical.
London 1854:88-89).

* 2 HTsuchiya (-#3ET ) 2008522009 : 7K H.4tfE 5538 oo M BLIL IR b 5% B P i
T8 2=05m S (AnkaraZe-RATL > 200749 H10-15H ) - CEREEREI K B DarelE &
FrfeT48miRg 4% - JEEEMTIHAYH B %2 > 2003-2006 ) °
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It RGO (m A0 - TR MR o R Bl S AR - 2
WAL BEIRIE 507 T B L R B a] BE 7% H0 R A B9 411 7 40
o MUARRECEEI 2R - 7006586, SR W 2 oA+
TriFEr o I o Ry AT 74175 B B0 R 2l S iy B G A0 RHE 2
e sEiE o AR RE A R S B G A B R

1 EJfEMadhya PradeshffJE2 R &H%F ( Bharhut) fR{F T —£bm1]
REEPYICAI = tHeCfLE £ (Maurya kings) ATEHYFRIEEELE - £
M2 - VARG & A2 - IRIBEEHEE > &F (&) ErEH
FIPETTRI=MAD 5 AT bR AH R R RN B AR » Rl
AE/E P TCAl ~tH&C -

19954 » HEth 4N fE L ImYIEER — BB R T ENEERRE - /s
FE %% Feiny S MY | (Buddha in Indien: Die friihindische
Skulptur von Konig Asoka bis zur Guptazeit) ; [B|FEHRR T —1{7 B~
H¥ - ¥ Hek L4mita72—EE AR (Bharhut) 28 - ZEME
T _E~FERTENE E3E3RAY - FEEARSMHE /)N o F DIEEZIHY A 2 4L

Wi RST Ry 135x56.5x25.5¢m = 45 {7775 e H A WU el £ 87 18 B Bl 52
HYIEE - dR5% F568.163

et Al S E2E Bva Allinger i $1 #4507 H 8155 7 aF %508 -
MRS AR TR P R RRERLE S R A B
RiFEFRE A 2R 21 ROE T FHT P B
BRAEFFEF AL {iéfffﬁ{’ﬁtg’é' A LE
fovi khrgraive | ¥ (ATED

&
\m

8 Klimburg-Salter & Seipel 1995.

% % HEva Allinger fEKlimburg-Salter & Seipel 1995:244-245 “Dieses Stiick ist stark
beschidigt; nur zwei Felder sind gut erhalten. Im Rechten sind links und rechts
FelsfoFelsformen zu erkennen. Dazwischen stehen—oder kletternzwei Ménner mit
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e — k%S > S0 FMEZ FIZB (Monika Zin) FFHEE - i
FEHEE BRI MBI ST EN RE BT 52 19995 R 5 =5 T WO i & AH 27t
RERZBISEBE S & - KB EGTRHERT —RawL 0 &
AR 20084 YT > REH By ( Sabaras, P22 == 25 0E ¢ B0 EE 244l
oo Kf A (Ajanta) GE T HYEERER ) (“Sabaras, the
vile hunters in heavenly spheres. The inhabitants of the jungle in Indian
Art, especially in the Ajunta Paintings.” ) o % @5 R EFSE ©
Ry 8% MR JE X Sabaras A L FT1E 5B ED RE 24 4ig - FF B2 P s g =
o HEAN{ 2R o (IR B AE AN H §% 0 KNE T N EAVE (EAE
RIT33.19) - FEARAE S W A IR EE P Y KR - AR B TR AR
[ERHHAIZEE (41T E2)

RAZRRAE > Allinger 120 A 5 2 B AR R ME RS A0 AR AR IR A » A~
W o A VU {E E HAECR TR - S A 15 A B R
TSRS [

Korben auf dem Riicken, die mit den Hénden spitze Gegenstéinde halten, mit denen sie

moglicher weise den Stein bearbeiten. In dem Feld links ist ein Halsschmuck zu sehen.”
89 .

Zin 2008.
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—(E4HET 2 © WA FTERIYES R [E = A _ERYARE > 3B
A RERR 2 Sariku
- B {EMETRBAE - EAAMEHEE ——F o5l NEEBEZ R
—— 2 E e T —EAE (Saiku) > EIEEERE -

B EAMET Rl R EAR > AR T Y Sanku o FE ]
A A B {# Sanku > T % EFE WO AT (E
Sarikus 12 1 B £ [5 41 bl — 6 T % 1 B TEF} I R A
t—{E 5E &S H*ﬁﬁﬁiﬁ 75 W I8 A TE & 1F 28 38 — {8 K i 08
i (Sankupatha) -

B — e AT EHEAET  HAEREE

M ¥ &L o R % Patafijali > 32 W @ (F £ i 8 sankupatha
( Sankupathaena gacchati) HJ A\ sankupathikah ( 1FAE 38
BRI 5 MR - S s —{E R i i Sankupatha
(Sankupathenahrtam ) > 38 Ee¥) 5078 R Sankupathikam ( 2238
ARG )

el Ry - EfEEMM - 26 E SRR AL T R o A2
FIBANGEE (Sankupatha) WEGEEE - WIRTATHL - 5 LR E#EE
AIRE LA SR T ERS ) o A IRAVHENEEER - — 7 m AT LA
H’—%E{IEEI%%H%??H&%%%%%E%E@ 3l e 2 B TP SRR A4S o (]
BF o A AT e /,,EHﬂsankupathaL{lE’ﬁ“mzﬁﬂﬁﬁz i3
By o ﬁﬁiﬁf&'ﬂﬁb%tbE%ﬁia_{lﬁﬁ*ﬁif%ﬁ%iﬁéﬂﬁ °

B o B MR SO ARG - IEAET i —(Hsankupatha > MFIIE 25T ARG
FIRBIEIFT HEA BE -

N BbAh > B S ENE A BU(ESankupathaf 34T > 41 Ashok Aklujkar##% ( Vancouver Ay
British Columbia K£2) HYEAIFTE 5 2481 > fEMaharastraf S FEDHE 2 - &
A A L A AR Bl © i (OB S —TE Rl 0 BIRTEE Y TR
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1 Sudhanakinnaryavadana F5HJ26781 (17) - #tSudhanaF 1
WA By 1 B LT ANAE E JJ 8IS BE © balavan mudgaraghatanikhaih
sastrasankubhih ekadharam tatah sailam aruuohdtiahasah. Haribhatta
W H A 03 {18 5 LRl Y 4B (AR T3 )

tatra bhitbhrty ayahsankum mudgarena gariyasda

kiskumatre sthirikartum ajaghana punah punah

tam ca kitakam aruhya
sa jaghanaparam punah
sthitva tatra ca tam kilam
adhastad udapdtayat *
POk M RE 0 W o— R -
SRR S
B2 g B EE- ABUF o
ESNIEERY: B R ,T*u
P& T - B R
wi B RN TR

TR o

§3.1 AR THE, H TR, 2

PR (FhENEC) WIME IR - JRE1 " oy, A0 T, -
WE (FREIEC) BfE - AEME - ERER - fAERT - =

o AT (ZEIM) BT - BEEAAR - BE AR EEITE
B NERRMEECHEIARIIES (Nagasawal996:27) » FEERIS -

Straube 2006:214 (HIM 25.177f) : “Mit einem massive Hammer schluger wieder und
wieder auf einem eisernen Nagel, und Bergn eine Elle tief in dem Berg zu verankern.

92

Und nachdem er auf diesen Nagel gestiegen war, schlug er noch einen zweiten ein. Auf
den stelle er sich dann und zog den Nagel unten heraus.”
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BT 2 5L M0 (T I 4 {18 il S5 S PR R B RE 2

SEERE R R TR, MR B, o TR A
B - AR 0 TR AHBERLIE RN ) AIRIRE > BT RIS -
(OBEIEC) FIRNKYI6004RAT - I GEARE A T a5 M H B3 o
A B — LR i < A2 B S 5 A
PR T 0 EARGRETAMAES . TP, 2 BEEHE
T -

A ASEER T @R - A o RECS
- B8k CHREREC) e A% BB =FAR - JRE - SRE
PRI - BG4I CHREIRC) o IS EUIRGS > BPDERSNE
58 LA T [B] H  3F ER B B RI R 2 © — (B 53— (R
HRERAH -

DR NS (BEIE) HIBRATERRIR 208 - (ks (B4
51 SFATRIGREL LR - AR - AT LARROT M 31 70 (428 (o)
i OVEL > ©OF L OFE > RESFAE 5B =(E45
()it - (DB - (@)U TYR IS

§32FMAUNREK TEHR, hEEEHE
BE4H : HEBEFIEE

(a) EHH*

(b) E 1 [865¢25)

® 2R LuoZBITE1990 (CESEAZS)) |, vol. 1:60855{ " il | : @IS HUF -

M B (VRS E) (1772-1782) HINEE > R Wang T F34E2005:92f.

% 857al8 {8 A4 R HE B2 B [F] 5 857¢23-24MENT R e A K - HE =4 Bl A
864c27-28 %?aéfﬂﬁﬁfﬁ ; 865¢6 %%Eﬁiéﬁfgﬂiﬂ@: 866a24-25?§§ﬂ@
ERBES L T IS % 5 866b3-4%012 M -
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(c) &L
(d) tfE [ 858a18-20 ]
BEAH2 ¢ REHEE -
(a) Bt
(b) ]
(c) ZLEH
B - BEELEME (FEEE) HIRNREEE -
AR&EA
VAR R L EE SR R IR B AL 55 B 2 R Y S BE T o B AR
BISEEE K/ » REZfE RUEREE (REAN) &Kl FAEER &
B T @ A e 75 o g R PTHRAERE R
Hr & i — )8 caan: wmsemnn 0 G2 00E o SEBEFE—
KRAT TEMA ) BEFE—REGEFEKHA > MEHERE " RHE
A o Bl =i A -
RAATT P o A BF TR o e W EwE o
Bood A %F o L2gE L a2 < B T3
Cheip 3 A fdrd RS o B R AR | K s
T o (F2 42 o (859a19-22)
Aic4&B -
BV B Ry T B AR A 1 ) T B R e Ik Y KBRS & Srvasti 0 At
B —fERAKM E 2R AW ASAERER (BIER > BE4EFE
Bl ) o JatayanaZEREAY R G AR EVE N - B A TE S E K

N
/|

4
%

% 85722422 1-YbFY ; 857c21{n A\ WARMEHHEIZE 1 [F] 5 858c6-7 TfiEkiE - B - fU5%
BEL -
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%o MMTEHEES -

1= ==

TAEFE A ARk AL A KT
(AP

L |
R BT AN L 0 ABEE A -

Biga s o gA R EEET 0 T E

8
PRK?  Fe 0 THGEE ko | RREEv r4
BIERZ Az R REI L  faY T TAEH
FFfo b Ap-k ok o R RGEE A KT o ) (860c1-8)

ARésC -
PEIT399FEE RLZE S 4t

5 HEFIRERUVEANIACKER - RABER

BUEBIRE S RE - AAMARE A IRE iEﬂa*z_éﬁi’m

RS AVEEN
LB AR AR - Rt Es "p 72 4 - 2@ B
7 4 3§&" ! N

EEEI R iuﬁ¢%mg R PR TR T
i T2 8 Ayl Eas

o FZ Tp s d
T iEE A A e || (864b29-c3)

8§33 (MhER) &k THE, W EFE
/ZE%E%)%TE SE R FHERE R o Bl DAE HEFAE ()Y B FH &8
Tt e -
BREAH(D) -
(a) IEJERZE (858a18)

(b) HHRZE (859a19)
B O(ATEF) T35 E

o

R fERAL S

T X 22T o P X Lapd Wo (A RJRAE 5 T
P B oo [858a18-20)

TG ek
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(¢) K™ (859a26-27)

(d) B§REE (859¢2-3)

PRATEE/F I 3 2 &

;’fz%fﬁi/“"l :gﬁ'go/gl
gLy 15 Pk E o [859¢2-4)

(e) JER"E (864b17)
BREARSE AMAECHFTFFC R g AT
BB B2 TP R E o (864b17-19)
BF4H(2)
(f) = F1 K= (858a18-20)

o2 P 22 PR O 2 [ (5 T L R
B (Frepe) T35 ER

CEERLIAAELL o 3

fEd X &3 o ¢ :ai_jb'urgga glof;,_g&z‘\»p;é’ﬁa ,ﬁg
¥ W o [858a18-20)

DGR o RRRAE (RENED) BELS I ZRHEHALE Y - T
B, —& DR R N EERE R

KA s 5P WP FRFAfr BF 2 o (8581820)

H(FF) Rarde? WL 583 o (8653)
A former king (of the lion country) had sent envoys to

central India (Zhongguo) in order to obtain seeds of the
ASvartha tree. *’

EREFLEL S ED P T o (866b17-19)

T B asvarthaiERi s T H%% | > 4 H Karashima 2009:55f.
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§3.4 A 42 (Vinaya-Pitaka ) K % A} ~5C & (Jaina literature )
RE g THE, TS

BRZMEER G L DB o WD E - FEER 0 JEE
WIEME R PR T, - ARSI EE ARV EAR
M o TR A0 T A W E S T AR G BOR R R R
AP T IER B 7 ORI R ZE AR A -

WAEEF 5 (Theravada Vinaya > &JP57THI2MHED ) #Y (K
an) 5571 (Mahavagga V) K (EHER4E) (Udana) * 18 @ #&5

( majjhima-desa, % 2 madhyama-desa ) %1 " K BE | ( Mahasala,
great hall) [fA4THY—{E/NIEARE - 2 (# K EEBEARE AN
Fugs o WEFAL A KusinaraPg 5 Fe i o fEsm (T - U E 2 S UERZ
—{EIEE /N - BT EFRAIAEE (Mahasala) B0 HEAYE
& (Aryavarta) ZEFERHE o HU (I & Y oK 78 SR S 1 sy -
Fo TR S Y P A 35 8 R BIRESUE

a. Mahasala beyond (tato parena) Kajangala nigama (puratthima

disa: East);
A AT Kajangalafy 5 )7 22
b. Sallavati nadi ( puratthimadakkhina disa: South-East) ;
L]
c. setakannika nigama (dakkhina disa: South);
2]

d. Thiuina brahmanagama (pacchima disa: West) ;

[iEpa]

% % Hvon Hiniiber 2002:77-86 % Vinaya, vol.1:197, 20-31.
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e. Usiraddhaja pabbata (uttara disa: North)
dt77

B > EE T LaINE I Fy [ BaE | (paccantimesu
janapadesu ) - ZE SR 0 B Praty-antima-desa iz {# 55 B1 ({5
s By B, IAHBIRE - REAEE > AE——AF BRI A EAE”
—— SR IF R EA GRS » M &E B ETE N AT RS ——
D7 & - fla -

FE (mid-land) = K% ( Central India )

HIE #85 (majjhima-desa)
24 (boder-land ) 3EE (boder-country ) =%l « Z2+ (China)
HIFER BEb I (paccantimesu janapadesu)

Bt RANERE - ABRER - e R RZAV B AME

BN T RKEEHAIE A (85920)

VEE N L REERAYE A (8607 )

B A ¢ K EH o A (857¢2)

KREZEAN © RERZAE A (865c2)

§4.1 B 0y R 2 (0 B 2 £ 78 H R

BB M B F I - JRBE R R TSR /NF - &
NTE405/406 F- 4% 22 FETE 4% BY]  ( Mathura ) - BF £ Candragupta £ — i
(374-413/415) ' 406 N ESEAVE % £ 5] (Gupta Empire) © HEZA

” 861a29 FET-
1 % H Kulke & Rothermund 1982:108f. (Das klassische Zeitalter der Guptas) und 113:
“Unter Samudraguptas Sohn Candragupta II (374 bis 413/15) stand das Gupta-Reich auf
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ERR IR EMEM R ZE T AT o EMEUR TR - BIFETSC
Framey B o HAOREN R IFARE PR g AT -
it AT (R Y (h 2 B 4C sk Fr I B - INEFGRHK (FBEERES ) s8R
VO 258 -
§4.2 FHEUSKBINV R FECE - ETEBS ISR ER > A
REA FIMPLLEL ©
§4.3 (BEIEC) ARFH " #%F ) Kl ERTE/K LB
GG Eey—ROGE -
§4.4 JEEH TRAKM ) REREAVECH -
§4.5 (FHEIEC) L HHRE SUBEY N TERR I - e Bl 2B 0 VA B
BN 2, R -

8§42 R EH ¥ H* ( HH#EE K ) (Maudgalyayanaprakarana )
Fa* (% & ) (Kasyapaprakarana) ?

R EREEEE S E LS (varsa) - B4 - 20— {HH
7£i5Y (Pravarana ceremony )  iE{EVAE HEIEE R AH RAEH -
VA AT L 5

WEe > BELEJIAE - EEES L RRE R R
BARL A AE R Bﬁéﬁf"«'ﬁﬂ% Feo X P~ S ¥
H 4o H o (859b21-24)

After the Dharma has been preached, the stiupa of
Sariputra will be worshiped. It is sweet with all kinds of

dem Hohepunkt seiner Machtentfaltung und kultureller GroBe.” (% 26/ dy BLESHE )
Fz113: T Samudraguptas 2. + Candragupta 11 (374 $]413/15) seiopE#h 2 £ % 2 3§
RE e MEAEREY .
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flowers and incense. Throughout the whole night lamps
are kept burning. One asked actors and musicians play

' when he was a Brahman,

(the scene), how Sariputra'
went to Buddha and begged for the acceptance to the
Buddhist Samgha. (In the same way as Sariputra was
converted by the Buddha, also other scenes) as those
concerning Mahamaudgalyayana and Mahakasyapa (were

102

played) as well.

#P R LIRS » SAEBEFHRIRAT RS8R E - B EilT
(Heinrich Liiders) 19114 FE45EAYEIE (ASvaghosa) (&F]TEL)
( Sariputraprakarana ) E—51) - 1= B EUEIVEE R £ 2042 4]

TR R AL B HE I -

{EElse Lidersf1Wolfgang SieglingZ{#%FrT{EHY & s L0 | > =&
BB R MR T — 8RB R - WAESUES R - SanfiglisE - 8
(HZ0E 8158 F ) (Bruchstiicke buddhistischer Dramen ) ' 12 AKE
AR - L S e WERE S S 58 7 B WA iy A 5] B9 (2B AH B - T B
PE&EFF ) ERBIAE » el A E X4 EEE - AMBEFE
—4 > Else Liiders BUAKIIHERY - MARFTE: & 2 SO B 2% il i iy

1 & F Migot 1954: Un Grand Disciple du Buddha Sariputra. { fifEiIRETEFTF)

12 Beal, Legge & GilesHYEIEENG A IEHE - £ H.Beal 1869L58 “and throughout the whole
night they burn lamps provided by those men for the prurpose. Sariputra was originally
a Brahman. On one occasion having met Buddha, he sought to become a disciple. So
also did the great Kasyapa and the great Mogalan”. Legge 1886:45 “All through the
night lamps are kept burning, and skilled masicains are employed to perform. When
Sariputra was a great Brahman, he went to Buddha, and begged (to be permitted) to quit
his family (and become a monk). The great Mugalan and the great Kasyapa also did the
same”. Giles 1923:22f. “and lamps are kept burning when he visited Buddha, he begged
to enter the priesthood, as also did the great Mogalan and the great Kasyapa”.

"% Liiders 1911a.
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BIMHRARVER R - IRIBASECRTF FAKAYE A (colophon) - ' =M
Rt B G A R IS st R P T — AL IR AT Ry (& A+
B%) (Sariputraprakarana) - S Ll T HE ) RN
(temhELE) (The Academy of Berlin) - {EFIHFHE » FRAIHED] A
H e (EFTFED) ERFRFHIHBEE -

B R R S A AR BRSOk S (Brahmi) Bk > ALk
# 5 (palimpsest) fEEBEEIERFEH HEZE (re-used palm leaves )
b WX AFREFEIE A& 7 H R ESEEEE (FHE
L) EATRAEATEAA AL BPFAE RN R Y

S EHF (Liders) 1911b:190-213 ( 388-411) :1

Buddha: wuttra<mav> daryyam municaryyam avinivaryya-

viryyam aryyam... ....
Sariputra: <a>bhayadam Saranam ......

Buddha: svagafta] m...naufh]karn[n]adhdaraya bhavisyate
dharmasenapatafye] ...

1 Liiders 1911b:195: Sariputraprakarana navamo nkah 9 aryya-Suvarnnaksiputrasy aryy-

Asvaghosasya krtis Saradvatiputraprakaranam samaptam [sa] maptani carikani nava.

1% Liiders 1911b:198f: “Der Buddha fordert Sariputra auf ‘Den von den Besten zu
wihlenden Wandel eines Weisen, den edlen, unwiderstehlich-gewaltigen, zu
wandeln.* Sariputra willigt ein. Der Buddha heipt Sariputra willkommen mit
prophetischen Worten: ‘Willkommen... dem Steuermann... dem Kiinftigen Herrfiihrer
des Glaubers.* Darauf erkennt auch Maudgalyayana den Buddha als seinen Meister an:
‘Ich verehre ihn, der die wahnverblendete Menschenheit sehen machte,... der das
Fundament des Wissens legte, der... das Heil ...wirkte‘.”{f 5 8l 6ty & FI| T- AR {2 ~
FREE S EE - BFTE () RIRREEERN (FEFE) - #hiebl T ¥
ko BOHEAT > $250 T E kA o A Rl R g o R HREUTIRKR S
P RolGil - v et > B a AR IR > B3 FEL T Ll R4
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The Buddha urged Sariputra to convert ' to the
suprime(uttamavaryyam), noble(aryyam) path of life
(“carryam) of a wise man (muni®), which is irresistible and
powerful (avinivaryyaviryyam).

Sariputra answered probably with” (I will take) the refuge

(saranam) [to Buddha], which grants freedem from fear
(abhayadam)” ......

Hereupon, Buddha welcomed Sariputra with svagatam ...and

3

a prediction “welcome to the pilot(naukarnnadharaya),

the future general of the dharma-army (bhavisyate
dharmasenapataye), for dharmasenapati became one of
the titles of Sariputra later on.”
dpEpie sl Rk aE P A REFE W o
EAFE L (AR RiRgERD en (BE) o
IR LAY I',;: ;»;J gggir:@ ﬂ_}. JRTEE .- r_g; % 43
< (naukarnnadharaya) ~ * &k ez 2 ¥ & (bhavisyate
dharmasenapataye) | °
6%k o EEHE (dharmasenapati)i&s‘ A afiEt .
ERESEE N — 0 BEAE ISR AL B 1R S 40 R
th o (AL - EXCATEm (FREIEC) BERY (EHIT80) Bk - 92
A BUERB R Y i T 8 -
HA B AR TS EHL
L P A rE e o

' Liiderss#% Fy“zu wandeln” (3B# ¥ © B8 - (H08) VEhEALEFER SPEBIRIY -
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PRl B 2 (il 20 - PR APT ] AR S ELA 0y fh Bosian € H H )
(*Maudgalyayanaprakarana ) 5, (GINEEEL) (*Kasyapaprakarana )
ARE ST AT IS —RERTIEER R - 7 BfMAE - &
2 BE - BESIHMAEBEESE  FHEETE - BR
T AEMTE) o % FMagadhavarit) 55 — 8 = GE £ 54 A BE
EESAE OISR T » 55— 82 CRs e RCgiA)
( Maitrevasamitinataka ) > FX1974FEAEEE (Yanqi, Frig ) &FWRT
H K 28 2 ZF A ( Tocharian language A ) B A » th{fpH H[ofEES
(U@M)%$°E@<%%§%ﬁ%$>%Kﬁﬁ%ﬁ@mtﬁ

» HEE188H 5 1988 ELFHZEZHR M - Werner Winter 7 Georges-Jean
Pinault F£[E Rk o 1@

43 ZERKBFEREE LB GEN (FEF
SRk
(EEEEE ) A REEEEG R - & RREIEA T
75 1 SREGHH I T2 L AR i 4 g B HY SRR -
PE A0S E 410404 2% B IEVR AR S P R ZHARE - (FBERED) A
WAL
éﬂﬁﬁ@@v%Wi\gﬁ\%
Lz S FIF AR A 4B
[ ;@ﬁ’(f&t—’“ » 3 5 A o (859b11-15)

ERPTIIER MM T AR RH T#r o B

’

1B

ﬂ

m f‘“
=i
i
l+\ R

N
o

a)ﬁ- |-
ﬂ\w‘“ Wi

TR g > RGN > EHCCUOE ST BA L E R A
Sdriputmpmkamna FEL 5 S5 & U i HY 28 AT o] AR S B BRI T
° 20074F (FEJER) J.-U. Hartmann F#zHHRTER & T3 R — @R TER
fEI%SchﬂyenLKZa@tc AT RE BB BUSEI AR -
% S ETIZEFM 1998.
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B s B - BE RS amra-patta - TREE (R
Harry FalkZ#% - " (PHor2tt4cSatavahanaB$ 5 ) & 5845 E1F
EIREPEIL (SEEMH) &+ - BEERGEH - At &FAV#EF
#tH. Falk HATE 4% H H RO » /& 19984 —fir f&& B AT BT RE e H0 Y
Patagandigndem=E 711 -

IR R R B T Y By — & o I At 44 f Ehavala
Cantamulafy Iksyaku £ FT{E - i {F 7 B ] 5 76 70 270-294 - [RIL > 32
fﬁﬁ%ﬂ@iﬁ%ﬁﬁjﬁ%ﬂ{ s QLA R 14D - BRI 0 |

gt (FhEIEC ) 51508 Patagandigindem 827 WY 15 (8 B 7% — 20 (FHH
&)

+ # 48, 2 Ehavala Cantamila, ...... TL oI APALS
(mahavihara) & ® » ¢ #= 7 - B = F M ¥
(cantamiila) » ...... B IF7 B A i F o %7 fp ”

ERIRER A iR 0 MBE R iRR TR B ESR
fr#8 i o &+ # (% Dhanyakada)$s 2 #* ehPithunda »
3 B 7# ~ ¥ chEttha > 3| Kulatthapattaf j& ¢0id i
nirvartanas G mrne) G0 (F ) 0 L R
4 o f{f?f@s“%é;’%»}[%]i’é???
Talavaras & Mahatalavaras<h+ > #2 ¢

Bt e s Bk o £ AN B
o A gnir A RFEE B (X7 R
( Falk 2000: 275-280)

38 Lo A 5 2 00 (Buddhist centre, madhyama-desa ) HJE

09 BEFY T35, 55 R Mathews 1943:9155 % T+ R B A s A ek B %
“metal tokens given to statesmen in ancient times”.
1% % H Falk 2000.
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TRECHk - ARBAA BANE IR 2 M - DERGUER SRS
£ (praty-antima-desa) FHFTEAE - 41041 1EERUS YR - M
thRCEE 1 DA Rya iy — BSOS DUEH 3 -

84.4 By A K it (big merchant ship ) X {z J& (trade wind )
WEFSe AT S ram > ' RIEFRFEH M EE#E - 55— 1R
B BTWREREZNR  TEEE T =R AKX
T R B EIRT T : A B8R A KA (864c9)

- (EHT TR EIERPTER  SIHATE - BlEk ARfE - EAA
THER A ° [865c26-27)
TEERMTE IR E © (EREAM P A KA - (866a15-16)

B RIS RES A 4920003 - IEaPIBREIF INEmE—
B - TRBAECE ¢ M R200 N T T SORRYYIE - & R200 A 585
HENESOXBEMEUKZ EE - 2/DEEOEAREER ; EEN
HAEAGNESE -

19874 » BRHERE B REZER AT AEFH (Dieter Schlingloff)
R VERIRL SRR T JERITE ST AT I P s SRAV MR & » RSCEME
potram{vanapatra - H#EE KREFNEEEEH LEE R EEMNAE
ETe

F o WFRIRHEIL R RERIIKS [ 8 B Fria t » AR REL#K

M B 5 R ITATH L c AR GG EE c 2 EH 2 -
AFHFafst o FE &4 3 p 0 Lmef o Rsynaraz, 30
oo p E s RikApk s mEcE S o (865b26-cl ) £:HDeeg 2005a: 569 -

"? Hu-v. Hiniiber#}#5#£2010:423f. (4R#R1% © B2 A (EEHELE) H
162 > ) ; Schingloff 1987:52f.; Joseph Needham 1998. vol. IV: 474f, Shi H%E;&
2007:418-433.

&
EEEE ]
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T AR R R (3 B STk
EREAIEIE, (86409-10) ({5 BERLR BUEIT T2 )
HEEEAT (865028 ) (LA TEIEIGRPIEM)

§4.5 8 (fhEIRL) HIEHMELAK

VAR S &K TR EE B R AR o B LR 22 T Y (8 B
IE B 2 B - WM FTE B4R - AR AR DR SR B (1 A\ RS 15 1%
R fig
TR UINIR 5 RUSTLAUINLE -5 3 S b R S
pg e AR Le AR g T F LR
s B A2 o (859b16-18)

20054 - BEHEK (Max Deeg) " #iZiEH » 1EHEE (BET (41
#) (Mahasamghika ) Jo (/VZERE)  (MahiSasaka-Vinaya ) #AE
W EEEFO T - EERR (EMOEHBIRLS S%E)
(2008/2010) HYgmsCH » FeAEIRH (FhEEC) B (IRA—UIA
Y  (Milasarvastivada-Vinaya ) (B A S8 AT 8 W 275 T 7 H:
&) 1Y (ArlE) (Posadhavastu ) Wi A E AR -

(Upadli) yathapi tad bhadanta naivasika bhiksavah

3%

S

Srnvanti (siel) dgantaka bhiksava agacchanti sutradhara
vinayadhara matrkadhara iti / tais tesan katham
pratipattavyam /

(Buddha) tair Upalim  bhiksubhih  sutradharavinayad-

harmatrkadharanam bhiksunam arthaya (siel) ardhatrtiyani

3 S HEGenghkE | 25 1991:6f,
"4 HDeeg 2005a:137-140 «
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chatra dhvajapatakabhih pratyudgantavyam

/ sacet sampadyate ‘ty evam kusalam / nocet sampadyate

pamca krosani

chatradhvajapatakabhih  pratyudgantavyam / sacet
sampadyate ‘ty evam kuSalam / nocet sampadyate trin

krosan ardhakrosam antatah parisandam api

chatradhvajapatakabhih  pratyudgantavyam / sacet

sampadyate ‘ty evam kusalam/

nocet  sampadyate  snatram  karttavyam  samghe

snehalabhah karttavyah / tesam

vastupariharah Sayandsanapariharah karmapariharo

labhaparihara
upasthdayakapariharo datavyah .'

2] agantaka bhiksava agacchanti

115

2 08Hu-v. Hiniiberdfj}gHe 1994:354-357 (§63.1-2) o (:E % © (fRAS —V)A &40
i (F)) HANGATGER - #3SERIEEM D - SFMFENF T§63 (%), 2
i R A R M 1T Gilgit B SRR B > 4RERAY 43 BR% - SRR 1994 FfE SR
Das Posadhavastu—3 - ZHERTBEES —BHESE > HITEE169-170H
(FRAER—1)/GES - 4% ) Posadhavastu der Millasarvastivadins §63.1-2 = X » (%
BZHK e ?E'Eﬁﬂ:f%lktfn%:fﬂ Ty PR ¢ AR R TR B Aok
WERRT P LS EFALHFOE L F R I R B RE .E’.ﬁi’éﬁ*'f LB

AR T r%&ﬁ»%&' B> (B8 g3 EfFinFLIre  §
B BT F AR AN B g A R R SIS o
% 3| enzE )@N%%fﬁfrﬁ&ﬂ;i VIR EE & R M o PRERIRIL o 7%
% F|enzE :}%%-ﬂgﬁ‘fr’ﬁkﬂ;‘;i - ‘if@;f?—,&é’ﬁirfp&irg kv
(EWwE)o —,«‘%F"‘ PIE o 773 3l B @ o? BB KEE Y - 351
EWEE-NRAF 5L PE CBRET 2GR ANE L FRES (F)

_E'GJ
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B naivasika bhiksavah
plbis pratyudgantavyam

57 (/&) 7K snatram karttavyah

2= (&) H snehalabhah karttavyah

B EEEE vastupariharah Sayanasanapariharah ...... datavyah
B EEEmMS - —J7HE » A E EE SRR EE

TOERE  SUTH - CHE BN TR B SRS B R B E A
g -

§5 304 i B 7 ML

EE (FREED) S EEEVERSKIEER - AT - BA/NEN
WA AR Fig ok B8 E > #F S AME0 78 R AMFSE » M8 - 1©
19804EFfi %A » AN SE A L R - ERATHHhRE Y (FhElEE )
RRANEIEEAR > DL AI305EH5Eam L > BRHEENA SR B2 AR AT -

THERZERI AT 30F H REV AR R E (FEIEC) 9T @ I
RHEEIRE 7L - e

(a) FAVFFEGEEAR » M1 EEeZhang Xun (1985) ~ £IRFIE

Nagasawa (1996 ) K EEFEFKDeeg (2005a) -

(b) FES I AAST - WS IE#EKuwayama (1990) -~ ‘FHEFE
Hirai (2006) /& + %3 T Tsuchiya (2008, 2009 ) -

(c) JEFAHERT (R L H R T - LIk ZEde Jong (1981) ~ FEASL
If Enomoto ( 2001 ) ~ (M @522 ) Fr ¥ % &= &%

N0 BB 5 i IR SRR AR O A B T R AR S O B > (LA
DSMERE  FIHBEEA G (ETE) - B AR e B A e -
4 R E AEEZ P oz pEe 0 L p R o (85822-23 )
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(2005) -~ Glass (2008/2010) Kz Analayo (2010) -

(d) 82 (FREEES) - WHFEENE e an i ZeE S B - 4
ZMAJL Xianlin (1985) -~ Bk5[H .Geng Yinzeng (1991)
ZIBH Yuyama (2005) -~ ZEFEHK Deeg (2005b) ~ U #F
i Karashima (2009) K i&H7g#EHu-v. Hintiber (2010) -

() oo B fiT 5t & (fEEIEC ) Z RG> WK1 IEE
Kuwayama ( 1990) ~ = &0EMiyaji (1992) -~ Falk (1997) -
Yaldiz (2005) Rif/E#HEHuU-v. Hiniiber ( AX) o

() BE A OHEE T /AT - 40 Meisig (2002) -~ &7
Hu-v. Hiniiber (2009) "7 fy5f3Z °

(g) AT AWTFE Je s A B RAFEE » 401André (2003) ~ K. Xuef#5g

#l (2005) -~ B. Wang T f54E (2005 ) ~ #&H ) #E Hu-v.
Hiniiber (2008) 8

"7 “Grenzerfahrung eines chinesischen Indienpilgers im 5. Jahrhundert” » #£3%}A“Sacred
Landscapes, Holy Cities, Pilgerschaft und Pilgerorte in den Kulturen Asiens” " gaj =
(BRI - FRERTT - SR B EEE | TAEY o HBOKEE - 200942H -

U CEEERTIREL (FREIED) TAUAAEERIRE) 0 BERNILEARKE > 2008 o
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4% @ 1981-2010E BERF K (st R a2 £ B) oot : mumsanmsmD

1.

10.

11.

12.

1981: de Jong, Fa-Hsien and Buddhist Texts in Ceylon ( (4% jf i

MR R )

1982: Schlingloff, Zur geschichtlichen Bedeutung der Friihen

Seefahrt (% #p /4 uenfre £4&))

1985: Ji Fegbk - AL CRIEPEIES) ROt CREVEERGES) ATS.
1990: Kuwayama Zx([1F#E, Kapishi--Gandhara Shi Kenkyui 77 —
E> — = AV —7 R

1991: GengHk5| % » JE X FFon R Historical Data of South

Asia from Chinese Sources.

1992: Miyaji's ;&HH, Iconology of Parinirvana and Maitreya, From

India to Central Asia.

1996: Nagasawa = R fll1%, Hokkenden Yakuchu Kaisetsu ( (JERE(H

LMD

1998: Deeg, Religion versus Kultur: Bemerkungen zum ‘interkulturellen’

diskurs chinesischer buddhistischer Monche in Indien ({7 ¥vs=
PoERGEEL T, W)

1998/2001: Hu-v. Hiniiber, Chinesische buddhistische Indienpilger

als Granzgdnger Freiburg (SFB 541) and Bamberg (28”1 DOT)
(AR e 2 F9%2 F 8 ) o 4302 K 2 Bambergeih < )

2000: Deeg, The Location of Faxian’s Kingdom of Jeicha ( {i* ¥ 1

it Jeicha® =% ))

2001: Enomoto 8 A SC e, “HEfr] & 48 D EE L & R #1 D Ak
() 2Fh2HdRped X))

2002: Kuwayama, Across the Hindukush of the First Millennium.
(& .t ie > (i & Hindukush — &+ 45 # ))
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13.

14.
15.

16.

17.

18.
19.

20.
21.

2002: Meisig, Auf den Spuren des Dharma, Einblicke in die Psyche
des Pilgers Fah-hein ((F f4xix @ £2 2T T ))
2003: Xuepfzoesdll - (BARY CABAE) WYETHSCRIBIARSGEA)
2003: André, Retranslation as Argument. Canon Formation,
Professionalization, and Rivalry in 19" century Sinological
Translation. ((F:FiT iy @ L4 2 23 EFaigd 2%
BRI ERD))
2005: Deeg, Das Gaoseng-Faxian-zhuan als religionsgeschichtliche
Qullen. ({i*5 Z F L Fehg W24 E))
2005: Deeg, Was haben ein Monch und Fisch gemeinsam? ( (1§ A
At P EE?))
2005: Falk, ‘The Buddha’s Begging Bowl” ( ( # e g4k) )
2005: Yaldiz, These boots are made for walking Travelers from East
to West?” ((igt g2 & L & Ffﬁﬁdﬁﬁz’*‘ mE?))
2005: Yuyama; 5B - (KBNS F S HEESC O FEEHVIGE )
2005: (AIEHER ) Jiezhuang Foxue, vol.3, pp.1-145, 1457
JRIERBH RS

B > CEERETHEEGBBCULNR BB )
- CREFRBERE AR EAE PRI EVERLD
- FER - (BB FURBURENE B FE St b2 )
SO GEREE (FBEIES) FTkEN S H R ZEH N

i) s

T ORBRE (R RRORTESS ) B TERRAY (&
- IBEEST o (CRFJETEEE ) A b Ik Sl ol ——fRe FA S sk B 2k

119

(R RER ) - FIEMHELATEAGR - & (TREETL) » 20054F - &3 - (198974HiHH
SEEA) GEEE  GREME) =6 EEE-E , {15k BEZREIER
B (CARRELE) R RaEibA CR58) fRRFRE))
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23.

24.
25.

26.
27.
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sl FE AR LA )

R B EREL” BUAR BB F)

- ORILEE - (BAFYERR (HBEUEC) AYTLEE KAL)

- EHAE o ORBE CEEE)  HERNEE) (A2FH
H : F2005)

- Eoigk o (GmAB BRI B %)

- BER o (SEBEBRBLE B R —— A B T B AR )
DR

- HmESF o GRE - (BEEARE) - fhiesieE—&iEE
GHEFIN1200/5F )

- REEE o GEEBER Z (RIQEEL) HYREHBLIER & T
52 B IRy ] )

- =R (BSSUERRE GRS ) TrumEB R HES)
2006: Hirai, “EF-E B, Hokken no Yukisugita Michi (JEEED{E &
B) (ZHEFLLER))

2008:Tsuch1yaj: #%1-. The Darel Valley on the Indus &T o-li and

Faxian; 1998 and 1999 Field Research in the Northern Area of

Pakistan

2008 (2010): Glass, Gunabhadra, Baoyun, and the Samyuktagama

2009: Tsuchiyat #&3%-1-. “The Gates to the Darel Valley from the

Singal Valley, the Batakhun & the Yajur Passes: field research in

\)

northern Pakistan in tracing Fa Hsien’s route from Pmir to Darel,
2004&2004”

2010: Analayo, Fa-xien and the Chinese Agamas

2010: Hu-v. Hiniiber, Chinesische buddhistische Indienpilger als

Granzgdnger
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455 % H

1.

Analayo 2010 Analayo. “Faxian and the Chinese Agamas” in:
India on the Silk Route, ed. K. Sheel et al. Delhi 2010, pp. 57-93.
André 2003 James St. André. “Retranslation as Argument: Canon
Formation, Professionalization, and Rivalry in 19 Century
Sinological Translation”, in: Cadernos de Tradugdo, 1 1. 2003.no.1,
pp-59-93.

Bangu Bangu HE[E (%) - Hanshui%:ZE, Hongkong ( FEEEF )
1970.

Beal 1869 S. Beal. Travels of Fah-Hian and Sung-yun, Buddhist
Pilgrims from China to India (400A.D. and 5184.D.), London 1869.
Bohtlingk 1887 O. B Bohtlingk, Panini’s Grammatik, herausgegben,
iibersetzt, erldutet und mit verschiedenen Indices versehen. Leipzig
1887 (Nachdruck:Hildesheim 1964).

Deeg 1998 M. Dceg. “Religion versus Kultur: Bermerkung zum
‘interkulturellen’ Diskurs chinesischer biiddhistischer Mdnche in
Indien. in: Bemerkung von Relogionen und Kulturen—Festschrift fiir
Norbert Klae.ed. by D. Liiddeckens, pp.227-289. Dettelbach.

Deeg 2000 M. Deeg. “Location of Faxian’s Kingdom of Jiecha”, in:
South Asian Archaeology 1997 (Prceedings of the 14. International
Conference of the FEuropean Association of South Asian
Archaeologists, Rome, 7 -14 July 1997). ed. By Taddei et al..
Rome:2000: vol. 11, pp.877-888.

Deeg 2005a M. Deeg. Das Gaoseng-Faxian-Zhuan als religionsges-
chichtliche Quelle. Der dlteste Bericht eines chinesischen

buddhistischen Pilgerménchs iiber seine Reise nach Indien mit



10.

11.

12.

13.

14.

BEHAEREL = BEEA L TE - 2156

Ubersetzung des Textes, Wiesbaden 2005.

Deeg 2005b M. Deeg. “Was haben ein Mdnch und fisch gemeinsam?
Monastisch Regeln und Lebens realitit und der Aussagtwert
chinesischen Pilgerberichte” , in: Im Dicklicht der Gebote, Studien
in der Buddhismusgeschichte Asiens. ed. By P.Schlk et al. pp. 99-
151. Uppsala.

Enomoto 2001 E Enomoto. 18 AN/, “Zoagongyd no yakushutsu
to genten no yurai FEfZ K DEH L [HE O EHK” (“On the
tranalation of the Samyuktagama into Chniese and its Indic origin”),
in Bukkyo Bunka no Kicho to Tenkai: Ishigami Zen’o Kyoju Koki
Kinen Ronbunshi {ECCALDEE & BH - A L ESEEIR EH
4R SCEE ) (Basis and Evolution of Buddhist Culture: Essays in
Honour of Professor Zen’o6 Ishigami on His Seventieth Birthday),
Tokyo (Sankibo Busshorin) 2001, pp. 31-41.

Falk 2000 H. Falk. “The Patagandigiidam copper-plate grant of the
Iksvaku king Ehavala Cantamiila”, in: Silk Road Art & Archoeology
6 (1999/2000). ed. by E. Errington & O. Bopearlachchi. London
/Tokyo (Journal of the Istitute of Silk Road S tudies, Kamakura)
2000. pp. 275-283.

Falk 2005 H. Falk. “The Buddha’s Begging Bowl”, in: South Asian
Archaeology 2001, ed.by C. Jarrige & V. Lefevre. (London) 2005.
Vol.Il. pp. 445-452.

Foguoji Faxian jEBH (ca.342-423), Foguoji {{#HEBEC) or Gaoseng
Faxian Zhuan (S {G7E8HE ) , Taisho (CRIEFTERGRZL)) No.
2085, vol. 51, p. 857-866.

Geng 1991 Y. Geng Fk5|® Hanwen Nanya Shiliao Xue/Historical
Data of South Asia from Chinese Sources X FFnn SRR ) |



-216 - [EAXhELEH F_+=H

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Beijing (ALHTAREEH ) 1991

Giles 1923 H. A. Giles. The Travels of Fa-Hien (4.D.399-414) or
Record of the Buddhistic Kingdoms (re-translated), Cambridge
Univ. Press 1923 (repr. Delhi 1972).

Glass 2008 (2010) A. Class. “Gunabhadra, Baoyun, and the
Samyuktagama” in: Journal of the International Association of
Buddhist Studies,vol.31. 2008 (2010). pp.185-203.

Haebler 1997 C. Haebler. Pali Ajapathad -- ein alter Handelsweg,
Banddhavidyasudhakarah. Studies in Honour of Heinz Becheri on
the Occation of His 65th Birthday, ed. P. Kieffer Piilz and J. U.
Hartmann. Swisttal —Odendorf 1997, pp.195-205.

Hartmann 2007 J.U.Hartmann. “Ein Schauspielfragment aus
Afghanistan”, in: Indiea et Tibetica Festschrift fiir Michael Hahn
Zum 65. Geburtstag von Freunden und Schiilern tiberreicht, hrsg.
Von K. Klaus und J.U.Hartmann, Wien (Arbeitskreis fiir tibetische
und buddhitische Studien, Heft 66) 2007pp.249-258.

v. Hiniliber 1996 O. von Hiniliber. 4 Handbook of Pali Literature,
Berlin/New York 1996 (Indian Philology and South Asian Studies,
ed. A. Wezler and M. Witzel, vol.2).

v. Hiniiber 2002 O. von Hiniiber. Book Review to H. Bechert, Der
Buddhismusl, in: Indo-Iranian Journal 45(2002), pp.77-86.

Hirai 2006 Y. Hirai 32345 B “Hokken no yukisugita michi JEEED
&/~ in: Toho¥ 75 (Eastern Book Review). No.306 (2006),
pp-2-6.

Huijiao Huijiao 258 (ca. 497-554), Gaoseng Zhuan { = {4{#) ,
Taisho ({ RKIEHERELL)) No.2059, vol.50, pp.322-423 (Faxian
7ERE: 337b16-338b25).



23.

24.

25.

26.
27.

28.

29.

BEAEREL = BEEA L TE —217 -

Hulsewé & Loewe 1979 China in Central Asia, The Early : 125
B.C.-A.D. 23. An Annotated Translation of Chapters 61 and 96 of
the History of the Former Han Dynasty, by A.E. P. Hulsevé with an
introduction by A.N. Loewe, Leiden 1979.

Hu-von Hiniiber 1994 H. Hu-von Hiniiber. Das Posadhavastu.
Vorschriften fiir die buddhistischen Beichtfeier im Vinaya der
Miilasarvastivadins. Reinbek 1994.

Hu-von Hiniiber 2010 H. Hu-von Hiniiber. “Chinesische buddhistische
Indienpilger als Grenzgénger. Ansdtze zu einer neuen Deutung von
Faxians Reisebericht”, in: From Turfan to Ajanta. Festschrift for
Dieter Schlingloff on the Occasion of his Eightieth Birthday, ed. Eli
Franco and Monika Zin, Kathmandu (Lumbini International
Research Institute), vol. I, pp.413-434.

Jataka, vol I-VI, ed. V. Fausboll, London. 1877 (PTS).

Ji 1985 X. Ji ZEFH M. Xuanzang yu Datang Xiyu Ji—Jiaozhu
Datang Xiyu Ji QianyanZ 5281 CREPEISES) —ROE CREN
%) FAi= (Introduction to the Critical Edition of the Datang Xiyu
Ji, ed.by X, Ji et al.) , Beijin (FFZEF) 1985. [reprinted in: Ji
Xianlin Xueshu Lunzhu Zixuanji { EFMETmE HEE ) Beijin
1991 (ILEW#ER B ik tt) pp.73-227.

Ji1991 X. Ji &|=HM (P AEi ) (Shanren yu Fojiao, Merchants
and the Buddhism), in: Ji Xianlin Xueshu Lunzhu Zixuanji {ZE3%
RN EH L) (Self Selected Papers by Ji Xianli), Beijin
1991 (ILHE 2B th e rt) pp.416-538.

Ji 1998 X. Ji K. Fragments of the Tocharian A Maitreyasamiti-
Nataka of the Xinjian Museum, China, transliterated, translated and

annotated by Xianlin Ji in collaboration with Werner Winter and



-218- [EAXhELEH F_+=H

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

Goerges —Jean Pinault, Berlin/ New York.

De Jong 1981 J. W. de Jong. “Fa-Hien and Buddhist texts in Ceylon”,
in: Journal of the Pali Text Society, vol. IX, 1981.pp.105-116.
Karashima 2009 Karashima FUEERE “TE:=Z MBS IHE”
(Hanyi Fodian de Yuyan Yanjiu) translated from Japanese to
Chinese by Qui Yunquig GE=EE%), in (FHUEEWNIZE) (Fojiao
Hanyu Yanjiu), ed. by Zhu Quigzhi, Beijing 2009pp.33-74.

Kern 1886 H. Kern. Bijdrage tot de verklaring van eenige woorden
in Pali-geschriften voorkomende, Amsterdam 1886 (verhndelingen
der Kon. Akad. v. Wetenschappen.afd. Letterkunde, dl XVII).
Kielhorn 1996 The Vyakarana-Mahabhasya of Patanjali, ed. By E
Kielhorn (1883), revised by A.V. Abhyankar, Pune 1996 (Fourth
Edition), vol. II.

Klimburg Salter & Seipel 1995 Buddha in Indien. Die friihindische
Skulptur von Konig Asoka bis zur Guptanzeit (Ausstellungs katalog),
ed. D. Klimburg Salter & W. Seipel, Wien 1995.

Kulke & Rothermund 1982 II. Kulke & D. Rothermund. Geschichte
Indiens. Von der Induskultur bis heute. Stuttgart1982.

Kuwayama 1990 Sh. KuwayamazZx[[[1F#E. Kapishi-Gandhara Shi
Kenkyn 7 —E> — = 77/ % —7 HHF Kyoto (FEFAREEAN
R FEAT) 1990,

Kuwayama 2002 Sh. Kuwayama. Across the Hindukush of the First
Millennium. A Collection of the Papers,Kyoto (Institute for
Research in Humanities, Kyoto University) 2002.

Mahaniddesa ed. by L. de la Vallée Poussin and E.J. Thomas, Part
I(" 1916) and 11 (' 1917), London, Henley & Boston 1979 (PTS.
Text Series No.s 76, 77).



39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

BEAEREL = BEEA LG TE —219 -

Mathews 1943 R.H. Mathews. Chinese-English Dictionary (revised
American Edition). Cambridge, Massachusette 1943 (Shanghai'
1931).

Meisig 2002 Marion Meisig. “Auf den Spuren des Dharma.
Einblicke in die Psyche des Pilgers Fah-hien”, in: Mitteilungen fiir
Anthropologie und Religionsgeschichte, vol. 15. pp.103-123.

Migot 1954 A. Migot. Un Grand Disciple du Buhhha Sariputra. Son
Role dans [’Histoire du Buddhisme et dans le Dévelppement de
I’Abhidharma, BEFEO 46.1954.

Miyaji 1992 A. Miyaji &= J&HE . Iconology of Parinirvana and
Maitreya (R L REIDEGE) ), From India to Central Asia.
Tokyo 1992.

Legge 1965 J. Legge. A Record of Buddhistic Kingdoms, being an
account by the Chinese Monk Fa-hien of His Travels in India and
Ceylon (A.D. 399-414) in Search of the Buddhist Books of
Discipline, translated and annotated with a Corean recension of the
Chinese text, New York 1965 (Oxford' 1886).

Li 1998 (Li Yuese. see Needham 1998) Liiders 1911a H. Liiders.
Bruchstiicke buddhistischerm Dramen. Berlin 1911 (Kleinere
Sanksrit-Texte. Heft 1).

Liiders 1911b H. Liiders. “Das Sariputraprakarana, ein Drama des
Asvaghosa”, Berliner Akademische Sitzungsberichte, pp.190-213,
repr. in: Philolgioca Indica, pp.388-411.

Luo 1990 Zh. Luo ZE7TE (ed.). Hanya Dachdian (EzE Kt
B ), vol. 1-13, Shanghai 1990-1994.

Nagasawa 1996 K. Nagasawa, R f1{&. Hokkenden Yakuchu
Kaisatsu (SEREEEREF#EER ), Tokyo 1996.



-220- [EAXhELEH F_+=H

48.

49.
50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

Needham 1998 Y. Li Z249%% (Joscph Needham). Zongguoren dui

Zaochuan Hanghai Jishu de Gongxien jiqi dui Ouzhou zhi Yingxiang
(o B A S 9 s T Rl Y R B HL BT BION 2 2 %88 ), Tianjin
1998.

Patanjali, Mahabhasya, see Kielhorn 1996.

Petech 1950 L. Petech, Northern India accoding to the Shui-Ching-

Chu. Roma 1905 (Serie Orientale Roma II)

Ray 2003 H. P. Ray. The Archaeology of Seefaring in Ancient South

Asia. Cambridge 2003.

Scharfe 1977 H. Scharfe. Grammatical Literature. Wiesbaden 1977

(A Histoty of Indian Literature. V/2).

Schlingloff 1982 D. Schlingloff. “Zur geschichtlichten Bedeutung

der frithen Seefahrt”. in: Kolloquien zur Allgemeinen und
Vergleichenden Archdologie.Bd.2. pp.51-85. Miinchen 1982.

Sengyou Sengyou {¥ tf (ca.445-518), Chu Sanzang Jiji, Taisho
(H=mE %) (CREHE XL )) No. 2145, vol. 55, p.
111b26-112b26 (Faxianj£ ).

Shi 2007 Y. Shif53E7%. San zhi liu Shiji Sichou zhi Lu de Biangian
(= NTHEACLRLE Z FE YR ). Beijing 2007.

Stein 1942 A.Stein “From Swat to the Gorges of the Indus”. in: The

Geographical Journal. 1942. pp.49-56.

Straube 2006 M. Straube. Prinz Sudhana und die Kinnari. Eine

Buddhistische Liebegeschichte von Ksemendra. Texte, Ubersetzung,

Studie. Marburg 2006 (Indica et Tibetica 46).

Taisho shinshii Daizokyo. ({ RIFHE AL )) ed. by J.Talakusu,

K.Watanabe and G. Ono. Tokyo 1924-1935.

Tsuchiya 2008 H. Tsuchiya + %% T-. “The Darel Valley on the



60.

61.

62.

63.

64.

65.

BEHAEREL = BEEA L TE - 221 -

Indus &T’0-li and Faxian: 1998 and 1999 Field Research in the
Northern Area of Pakistan”. in Proceedings of the Fifteenth
International Conference of the European Association of South
Asian Archaeology (Leiden 1999). ed. E.M. Raven. Groningen 2008,
pp.401-414.
Tsuchiya 2009 H. Tsuchiya+ &% T-. “The Gates to the Darel
Valley from the Singal Valley, the Batakhun & the Yajur Passes:
field research in northern Pakistan in tracing Fa Hsien’s route from
Pmir to Darel, 2004&2004” in: Migration, Trade and Peoples
(Prcceedings of the 18. Congress of the European Association of
south Asian Archaeology, London 2005). ed. by M. Willis et al..
London 2009, pp. 118-134.
The Vinaya Pitakam. ed by H. Oldenberg. 5 vols.. 1879-1883
London (PTS).
Wan 2009 X. Wan ##, “GUsZ0EEE G X2095:5E5%5]” (E
cang Dunhuang yishu ¢ X 209 hao xie juan kaoding, research on the
manuscript no. ¢ X 209 from Dunhuang kept in the Russian
collection), in { BIEM & FWFL ) (Dunhuang Tulufan Yanjiu),
vol.11. Shanghai 2009, pp.345-368.
Wang 2000 L. Wang. = J] Guhanyu Zidian ( 5 EZEFH) |
Beijing 2000.
Wang 2005 B. Wang. EF4E “EBEBL (VREE) © HZELHE
227, in Jiezhong Foxue 7 & {822, ed. by ( 7 I (# Z2 W 52 By
(Jzezhong Foxue Research Institute), Changsha (FEREZET) 2005,
vol.3. pp.91-100.
Xue 2003 K. Xuefreidll, “BARY (CRREME) #YEIHSONIEIH M S
AR, in: Nanya Yanjiv Fgophft4e, 2003, no.1, pp.58-60.



—222- ERWEEHK F_+=H

66.

67.

68.

69.

70.

Yaldiz 2005 M. Yaldiz, “These boots are made for walking
Travelers from East to West? The enigmatic transformation of a
monk into a Buddha in Central Asian Art” .in: Afghanistan Ancien
Carrefour entre L’Est et ‘Ouest. ed. O. Bopearachchi & M. E.
Boussac. Tounhout (Belguim) 2005,403-411.

Yuyama2005 A. Yuyama 551185 » “#5{i0 & TR0 O B AT G E
(Further Notes on the Island of Lank3a)”. in: Annual Report of The
International Research Institute for Advanced Buddhology for the
Academic Year 2004, vol.VIII. Tokyo 2005, pp.3-20.

Zhang 1985 X.Zhang®5%. Faxian Zhuan Jiaozhu {ERBE{EREE)

(Critical Edition of Faxians Biography), Shanghai (H5%EH k1)
1985; New edition: ed. By Xu Wenkan et al., Peking (F#FHEEF)
2008.

Zin 2008 M.Zin. “Sabaras, the vile Hunters in Heavenly Spheres.
The Inhabitants of the Jungles in Indian Art, Especially in the
Ajanta Paintings”, in: Proceedings of the Fifteenth International
Conference of the European Association of South Asian Archaeology
(Leiden 1999). ed. E.M. Raven. Groningen 2008, pp.375-393.

Zong 2003 E. ZongZZt8F et al.(ed.) Guxun Huizuan {i{F)|FEE ).
Beijing 2003

SCH 1 B R

Figure 1: A relief from Bharhut. (from Klimburg-Salter & Seipel 1995

Buddha in Indien.)

Figure 2: Drawing (by Monika Zin)



BEHAEREL = BEEA L FE - 223 -

Figure 3: A modern "Sankupatha" in Gujarat, India (Phooto courtesy
Dr. Ulrike Roesler)



-224- EABEEH Fo+ZH

= HKAWfEE CRE T EE (HER) B

W =
S 4 ¢ The Case of the Missing Author: Who wrote the anonymous
Epilogue to Faxian’s Foguoji?
HARIIMES © 3R TURE (FRBIEC) MIBCT ?
H & * Annual Report of the International Research Institute for
Advanced Buddhology at Soka University for the Academic
Year 2012, [=ARIRIAB], vol. XVI, March 2013, pp.307-314.
(RIERE - BEIRMBEEREI ST - ) PR24FEE
(ZB165%) » 201353 H 2477 -

§L.1(MHE) MAERA

=z
=]
&=

eI A R R oL slE R EAR? (FRRIED) 2 /Y TIB AL

i o 0BT R R A (PR Y I RE A BT » AU (FhEIED)

SCRBRAHT (BOL) > MBSE RS EFE > BIABT 7 —EAR Y

120

121

122

123

Y FREEARENAR (49342-423) JA399FELAfY [FIHEIE R ZRFARIE - fhi@ i Es
(5P E TR ANE ) R EIRE - 7200 H S S 3B S - TTREAR -
P2 T TR R W R FE R BORBIAI RSSO © AR L3RR
M - & HUER BB R~ RERPTEIR > AR 4125 EER - 75 14 RIB IR
oo CERESET T AYSEI0ME R o M T AR B R HA AR o R Y R AT ET
B o WEEC (FREUED) HIBSEE -

Hu-v. Hiniiberdf]G#E » 20105 2011 - ( EEF % © 201045“Chinesische buddhistische
Indienpilger als Granzginger: Ansdtze zu einer neuen Deutung von Faxiens
Reisebericht Foguo Ji” 2011#5“Faxian's (;£BH 342-423) Perception of India: Some
New Interpretation of His Foguoji  {{#EIZC) )

EEAEE R (49445-518) (I =GECEE ) - ( RIEMHERGEES) vol. 55:111b26-
112b26 (7EH) 5 DARER: (£9497-554) (=g &) » ( RIEMERLL) vol.
50:337b16-338b25 (JEEE ) 5 JRA] £ R, Deeg 2005: 22f Fz Hu-v. Hiniiber & /& e
2010:415f. (4FEHEE © 5502 AR (EDLHREEE) H150-151 - )

ASCFrS | (HRENEC) ) - HE CRIEFHEHSOKGEE) » No. 2085, vol. 51, p.
857-866 : ({HhEYEE) 2 (=g ARE) -



BEAEREL = BEEA O TE - 225 -

FHEL IS A% ZBEMIZF M (31750 - A8 (FREEED) FrEiing ¢
flij B HOR U HY RS - KR R M sE B AL (its simple and familiar
style and short but precise descriptions ) - ZEZIA{E A EAL AT 5EEL L
BEARM FER (BEE) A (IRBBEERR4165) » JIiRE
W ERTE T CHERMCA R AR B e - BEZAH AT R AR ARKAThRA » 2
AT ETHER] - 1E414-4165EHR » fEEZEWIE (HHEIEC) WA

(a) EBMVAAFERER - Ho e E CREAVERE - (HA§1.2)
(b) A16FHYSERERR » It A TR IEE Z B -

i (H=fECE) ™ - B ME _ERAREEZRE (5
P ) EESF o REAGIARAE (HEIEE) Rrplie2liE%F - H4l
AR TE RS T LARE S E D o MBS RN - TR A T E (14
FRTERIRZ G E - BlEen (fhFesfesE/ L8 ) HEMRLFE
BHEZE > WhE T %R ) BIEAEBESRENRTEEHN - 7

8§12 Bk (HET) F—EHRANEE

P (bEE - SR TR TYIHMEEE  CEEE) % - CRETE) —
2 HEER1985: 8 K¢ 554 372005:21.

PR (HERECE) 0 [112b16-20]3F 0 @ PR P2 E LB 0 Z il o A
AE O AEAR K e @R T*w*@%ﬁﬁw.&&&d* Ergsga g EiE
B Akt~ 2 BRaE kG e R 8w o B (EfE) OEF) : 338bl4-
175 MHEERET -

20 RBELE (BBRIRD) EIREIMATES T 24T [866b16: XEE T HED] > SATRIRMLARTT
B — AR 2 HEA[866b23: ZptFHE] -

TR (HBEIEC) 866b14-17: FIF ViiE M- % - % o R L3z B EMHE A A
X o EE > Ee T ??E s AR EF 0 S 2R o Deeg (2005:576) # T HY
(RS T3ty 2 /M) SRy " FH, (show) : (Faxian) zeigt ihm
(Buddhabhadra) die Sttras und Vinayas”.



-226- [ERMESEH F_+=#H

B (FElEC) S —EMRATN4145™ - JREDARRIRE

Mg WAE - S2ENE > B2 SHRARESFEEE O EITIREC S
HEE A -

2HEFPELEL A EI?P R B ERY o g2
oo PRy = LR o YR e F =
RiE V2 FF FEIE o T’G HEF R E o &
Gigsa BN L RE L 2 FEEF B
Ao F M- R BT 0 4 ’g"—“ﬁl’?ﬂ a

T o [866b17-23)

After (I) Faxian set out from Chang’an, it took (me) six
years to reach the country in the centre (Central India), "'
where [ stayed (other) six years and (then) started the
homeward journey. Three (more) years passed umtil I
arrived in Qingzhou. The countries through which I passed
were almost thirty.'”* From the desert'* westwards on to
India, the sublime dignity and internalization of the

Dharma in all Buddhist communities ** is so wonderful

128

129

130

131

132

133

134

R Adachi 1940:236 - FE5% (1985:178,n.11) [6]& Adachi i} -
Deegli 1304 (2005:610) iz ig= & » B+ & | WAEHE £ R2Z521985:177,
FERIT -

(RIEF BT R Ry Tena R ) RIAEZEN  RAKE =5
1985:177 -

BEFNEL TR ) F1 BN AR B RERY IR T SE majjhima-desa(3E XX madyhama-desa)
&paccantimesu Janapadesu( %% 3L praty-antima-desa) > 2+ 7, Hu-v. Hiniiber & J&
2011:231-236  (4mEEi% © S5 RAHE (EDEMREEH) H194-199 - )
FEER(1985:177-78 FERI3)FEY A A £4HY28-29E B %X -
R ATA/ETEEAYEREE] - K Hu-v. HinliberfH/g#£2010:419 - (4RI * 557
SRR (BLEARE22H) HI155-1575%182 ¢ )

PR RHEEHE TE ) (Legge 1965:116) 5 HiiEcatusparisat " {fEZEIUR |0 £



BEHAEREL = BEEA A FE - 227 -
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not know of all this, I have neglected my humble
existence and attempted the (dangerous) sea route toward
(my) native country. The difficulties and dangers faced
were almost insurmountable. Fortunately, I was protected

by the transcendent power of the three jewels'®

saving me
from distress. It is for this reason that I wrote out an
account of my experiences, in order to let worthies take
part in what I heard and saw (during my journey through

India). The year of Jiayin(414).
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a7 (/&) 7K snatram karttavyah ; 28 (/& ) JH snehalabhah karttavyah ; 15 5o
E. vastupariharah $ayanasanapariharah ...... datavyah ) 7JRA] 2R (FEEEME)
(RIEFERG L) vol. 50:374b7-9 (=G fd - FRMEMEM) TPF T & T3~ & §
ﬁ”%ﬂ&ﬁ’f i R X E LA ES o

B8 T Eagf® | BAESrflifaEvarsavasana “retreat during the rainy season” YRS ENEE - i
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asked to stay (with us) during the winter fasting period."’
Taking advantage of the pauses in between (Faxian’s)
lecture on the collection (of the Buddhist scriptures), (we)
again asked him about the travels. Faxian’s character was
polite and complaisant; (his) utterances were simple and
genuine. That is why (I) requested him to complete the
abridged parts of his previous record with further details.
Thereupon Faxian retold at length (his whole journey)

from the beginning to the end. ”

En_-HA
(HRAEEE )
pe DAERATE AR SEB TR o ATk pE R A
o 2% o FAZF s~ LHAAD &R AR
2.8 o MiE g - 2% o (866b27-29)

“(After his additional stories Faxian) himself said: (still
today,) when I look back at passed adventures, my heart
involuntarily beats faster and [ sweat laces my forehead.
Why I encounter danger and rush into such an adventure
without regard for my own life? It must have been due to
the fact that I had a definite goal in mind on which I was
concentrating in an unflinching and almost monomaniacal

way. That is why I exposed my life where death seemed

FEEE B m eyt - maathe - BIE M ER RE BT Z 8 (ER - M FIEZ
ZIEPERE=EA -

BT WIRENE B AR MY B AR T AV 4T o Legge
(1965: 117K/ ) K " 478 | ZafRFy " A RITEEEGERT | -
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inevitable in the hope that I could be the only one of ten

thousand who would survive. %

B3

(ORI HL e i AR PR A PR 2B )
AR CEANMNI T SFEF P AL A
gt dobEgo v o Risde T B2 iR 5 BB G
HoZo# grEadde i EE, Y
FE L S E'L%?;—*ﬁ%k | (866b29-¢5)
“Deeply affected (by Faxian’s words I ) said to myself full
of admiration: Such a person (as Faxian) is rarely found
from ancient times to the present. Since the dissemination
of the Great (Buddhist) Doctrine to the East (i.e. China),
there has no one tbe compared with (Fa) xian who risked
life and limb in search of Dharma. Through Faxian’s story
I do know that if one carries sincere faith, there are no
hopeless situations which cannot be overcome; with steely
resolve, success will surely come whatever one undertakes.
Dose not the success lie in disregarding what usually
considered as important, and valuing that which the

(common) people treat with indifference? ”

§3 (BSC) Wy TR

MO Ay TRl — 2 | HiRLegge (1965:117 “if 1 might accomplish but a ten-
thousand part of what I hoped” Hi SZ RE SE Rk Fk AV FH £ Y & 43 2 — ) Jt Deeg
(2005:577 “weil ich mein Leben dahin geworfen hatte, wo es unweigerlich nicht zum

natiirlichen Ende kommen [konnte]” PRI HGRFFRAVAE AT - DR GH L4

RHETHLTT ) HERE T -
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WA ER S (BO0) BERE - ERE TS ? M
DI Z 2R E ? 28 - LN EsRREMEWE - MNFER
RIECHEE

- MRERRBEGE N E B AR

L EEE A4 6L BN E ST

- M ARSKOABA BN SE —(E (FRENEC) ARA

- BB E AR - D2 R VI EEN 2N

Deeg MERIRFEEBCHE L "RAMA , " Z2F > H
AMEsmeE o KERFEE" B > Bl get B AR LSCABNitE
A (FE#) - EYEESCF RS - EREMAARHE S AT -

WEEME » PR AMEZERHER L - —#HE2EL - 55—
B EEEST - WA (§1.1) » A THEELEHNSE  AE
RERZIBSTFNEE ARG ENEREZEAS  WHET
TRZ i -

T AT R R AR TR S 5 e
%o WG (49445-518) (H=JEE) &/ (FEHRLEFE— B
%zt ) (Colophon of the Avatamsakasiitra )

NERRLE BRI L PP TR
MR SS o R SRR R SRR 0 GF

v

AR NP EEMMLE P IEP LY L

U HDeeg (2005:577; fEFEMI2533 Mt 5m T GRS [ EROIDAR | AR BHH
HFR 77 $if E A< Kamakura manuscript » B T2 | 244 0 BEE (1985:24 K 1803
MI3) J=E LG EEAKRTREHEMEEEEERE > MAEE—EhNE -
Cptre 0 AR, FL AP BRAETR o

42 2R, 1985: 8 FL 1795ERII -
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- E A A RS AR o 9

BT BHFHEGIMNEZE (REHLSE) - #Ha'™ pr
i PR EDABITAREMEEE N BT Y ME —FESTFN
fEMBIAE NS SsE o AR EERE - DUk > BSFEREANSE
RUEREE I XE  —RE -

B EARFE R — L B A HAEREE S F EENA - RMER
(are dealing with) —fi7 & i A& HYA - fiE SV E 4% T E &S
MM EEES B R o BB E A A 0 R R EPEa

B S AHEE S AL NE AR EH 9

o B =i 4L L P 28 P A IR B AE UL (378-424) - FIRA
REZ 2 EHEE LNV R MATE RS B2 - EZFIRESER
AR - LEECIBARRY | (hEGEA , ER'Y - (S REF e E

W A KREF BT ARLL) > vol.55:61al-6 K vol.9:788b3-9 ; Hironaka ( 2008:195)
DR [EIREE & am e — B -

O (327-388) EEEMCAE#IZE (320-385) WIS TL(EEE o BB F AL T
o THEIZEETE - BAEA - B EAUERIEEE 0 S REgR 192156
3

' EBEFAGERIREM o 413 ERMIR R ES T > FEISTFNM14ESH (FhE
i) BRA (BEEE) - Ef > fiRdleF (FHEE+Z4) 2k (FhE
F0) © iM4184: (BHJ|EETUE) 1Y (FEBLKEE— > HEIREL) (Colophon of the
Avatamsakasiitra) P > FEE R ERUEIE BiESSE TR | danapatiiig K o

O () SRR SRR R EGE - BRI REE > B (K
TEHHE I SCRGES ) » vol.50:335¢5-8 ( fRBABKFELEE ) : T EF/ERFIUE - BHEIN
SEEEE - AR EEBUE RIS E BRI TR PR - BERE R
ANRESEEE - ) 337217 (2MBE) T4 NES By o Bmg 2B IHL

N

AL FEe P AR e 343268 (BEEBE) T EH T T HIHFELLE M
ZFiEe AR S RE o 343¢19-21 (ERIIEM )T T g iﬁk&
e FHRER AT 4 FAA 2 o 369c17-18 ()T T b F
FoTARtRE SR o ik 2 o ) 374079 (REEIMEE ) TRT I H S L6
AR @ @R A ELBERES o 39922021 (FEEEE(H) S wat
FoTHEEAEFER o S EMEAE o 408al7-19 (FEILHAE) (T A &P
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(EEE - w] RALAYSOT IR - AR RS -

ENiEEEE > BIENERBCCH AR ES 5 ——RE
S SR B B 2 LRI BR T i » AN E B SR > BROCE & E Al A 52
it s B N HY A LR E] -

(WheHH : REI10343H19H ; &iFHE - REI103F5H7H)
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